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A felebaráti szeretet.
Egyszer azt olvastam egy könyvben 

a nőkre vonatkozólag, hogy: „egy nőnek 
nagyon is ostobának kell lenni, hogy a 
többiek neki szépségét és nagyon is rút
nak, hogy szellemségét vagy okosságát 
megboesájthatják.u Ha ezen a mondáson 
egy kissé eltűnődünk, nagyon is könnyen 
reá jövünk, hogy mily sok és mily önzet
lenül tiszta felebaráti szeretet nyilatkozik 
meg benne.

Ha az életben egy kis megfigyelő 
képességgel felszerelve körültekintünk, utón 
ut félen, nyomról nyomra, nem találko
zunk majdnem inassal, mint az igaz 
önzetlenül tiszta felebaráti szeretet m eg
nyilatkozásával? Hja, szép is ez az élet, 
kivált mikor az emberek oly rém módon 
szeretik egymást. A hol csak szerét tehe
tik segítenek egymáson, teljes odaadással 
igyekeznek egymás hibáit elsimítani és 
egymás erényeit a lehető legkimeritőbben 
érvényre juttatni ? A társalgásaikban figyel
mesek. sokszor majdnem a tulságig elő
zékenyek, elnézők és a meghatottságig 
gyöngédek? Az, hogy bárkitől bárki mást 
i> lehessen hallani, mint a legszebbet és 
a legjobbat, az hál* Isten manapság a 
legnagyobb ritkaságok közzé tartozik ?

Társaságokba vagy egyéb összejö
vetelekre meg csak azért megyünk, hogy

felebarát! önzetlen szeretetünkből kifolyó
lag, egymást a lehető legjobban és a le
hető leggyöngédebb figyelemmel szórakoz
tassuk. Szóval tény dolog az, hogy nem 
lelkesülünk és hevülünk, csak a jóért, a 
szépért, a nemesért, mert hát a tisztának 
minden tiszta ! ?

Igen ám. de hát a ki nem tiszta? 
Azt mondják, hogy akadnak. —  bár nagy 
ritkán — ilyenek is a társadalmi életünk
ben. Ezekről azután azt beszélik, hogy 
teljes odaadással igyekeznek, nem ám meg
tisztulni, óh nem! hanem azokat a kiket 
tisztáknak, vagy legalább is saját maguknál 
tisztábbaknak tudnak, bepiszkolni. Persze 
ezt is mint a felebaráti szeretetból kifo
lyólag? De hogy tényleg ilyenek is létez
nek, nem akarom vagy legalább is nehe
zemre esik ezt elhinni, Én még ilyenekkel 
alig találkoztam a mai. nemesen érezni, 
gondolkozni és cselekedni tudó társadalmi 
életünkben ?

Azt már ugyan én is hallottam, 
hogyha valaki emberbarátján az igazi 
tiszta felebaráti szeretetból kifolyólag segí
tett. hogy a többiek azt kutatgatták, hogy 
az illető ezt vájjon miért cselekedhette és 
vajon mibe és hol fogja megtalálni e nemes 
tette révén, a saját személye, vagy anyagi 
vagy erkölcsi előnyeit ? Szeretem azonban 
hinni, hogy akik igy cselekesznek vagy 
cselekedtek, ezt inkább gyengéd érdeklő

figyelműkből kifolyólag cselekedtek, de 
korántsem roszakaratból ?

Olyasmit is hallottam már, hogy valaki 
felebarátjával szemben a lehető legelőzé- 
kenyebben beszélget és őt feltétlen szere- 
tete, jóindulata és határtalan jóakaratáról 
biztosítja ; háta mögött azután megszólja, 
lepiszkolja, ártani meg ott árt neki, ahol 
csak lehet! Ugye kedves olvasóm ezt már 
te sem vagy képes elhinni? De hisz ha 
ez igaz lenne, úgy könnyen megtanulhatná 
az ember a felebarátjától —  már t, i. 
az ilyentől — megundorodni. Azután hal
tottani olyant is, hogy egy pap, tehát az 
Isten közvetlen szolgája egyik felebarát
jával valami apró. vagy mondjuk nagyobb 
ügyes, bajos dolog miatt összekülömbözött 
és a lehető legnagyobb gonddal kerülte 
az alkalmat, hogy felebarátjának meg- 
bocsájtva, vele kibékülhessen. Hát ilyen 
is lehetséges ? — Egy pap, ki nap nap 
mellett hirdeti az Isten igéjét és igyekszik 
szivünkbe vésni, hogy : „szeresd felebará
todat. mint énmagadat. “ — Erre azután 
már csak azt mondhatom, hogy ez még 
mesének is rossz, nem pedig, hogy ilyesmi 
az életben megtörténhessen ?

Vagy még pláne olyasmi, hogy egyik 
rokon a másikat, sőt még egyik testvér 
a másikat, holmi kis örökségi vagy egyéb 
csekély diferenciák miatt gyűlölje és 
üldözze ? Pfuj ! Nem is jó az ilyen bibe-
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A coneerten.

A kis fiuk, szép kis lányok vígan koncerteznek, j 
A sok papa, kedves mama ennek örvendeznek 
Ismert alak „Tóni bácsi" oly buzgón hallgatta; 
Szép szemeit, kék szemeit álomra lehunyta. ;

'■&

Pillanatnyi felvételek.
A Grand Boulevardon.

— Levél Parisból —
Irta: H o l l ó  Z o l t á n .

Paris, 1904. május 8.
Mikor a külföldi utas Avricourtnál a strass-

burgi vonatról francia vasútra száll át, lege
lőször is az óráját igazítja a francia óra já
rásához. Ez pedig a mienkhez viszonyítva, 
körülbelül egy órával késik. Egy pillanat 
alatt tehát egy órával leszünk fiatalabbak! 
Még különösebb körülmények közzé jut az a 
csecsemő, aki a vonaton történetesen egy 
negyedórával előbb érkezik a világra, mint

a strassburgi vonat Avricourtba, mert francia 
toriiloten, az ő kora francia idöszámitással 
mérvo minus negyvenöt perc, vagyis ö csak 
egy háromnegyed óra múlva lösz szüle 
tendö.....

Még az időjárás is más itt, mint mi fe
lénk. Ez az egv órás megifjodás is mintegy 
hírnöke annak az életnek, amely itt tárt ka
rokkal fogad bennünket, s a melyben min
denkinek meg kell fiatalodnia. Élni szeret itt 
mindenki, élni folytonos vigalom, szórakozás 
tobzódás közt, a gyönyör karjaiba dűlve 
mogittasodni annak édes nedűjétől s e má
morban feledni, hogy ifjúság, szerelem, élet
minden múlandó..... Az idő vaskereke csak
egyre forog s a halál órája szigorú követ
kezetességgel üt, mikor az élet homokórájá
nak utolsó porszemo is lepergett.

Parisban nincs öreg ember. Vén a fia
talok közt is akad.... de a ki vén, az még
nem öreg.... A Eolies Bergéreben, Móniin 
Rougeban nagy részt olyan bácsik a hálá
lnék, akiknek születését ezelőtt hót évtized
del anyakönyvelték. De végtére is nem az 
anyakönyvi kivonatukon, liánom a térdükön 
himbálják a festett szépeket, az pedig óh 
mi s/.ivosen görnyed az édes teher alatt. E 
térdeknek a teher, a tehernek meg a térd 
becses. Mondhatom, hogy o hölgyek úgy

szólván favorizálják az öreg bácsikat. Mi 
ennek az oka ? nem tudom. Édesebb a 
champagne, ha reszkető kezek töltik ? Mele- 
legebb a csók ha ősz bajusz alatt fakad ? 
Alig hiszem. A rossz nyelvek azzal fejtik 
meg a hölgyek e nagy vonzalmát, hogy az 
öreg urakat nagyon könnyen kopaszthatják, 
az igaz, hogy nem a fejük táján, mert azt 
már elvégezte nélkülük, (vagy velük együtt) 
a természet....

Az Operában, Theatre Francais-ban vagy 
Odeonban pedig hölgyek csatáznak, a termé
szettel, a kiknek szivét még a krimi hadjá
rat franciái ostromolhatták.... Killijök javát 
már boapritották oasonnai kávéjukba, de ko
ruknál még nagyobb az önzetlenség, mely- 
lyel hervadt bájaikat láttatni engedik. Holmi 
Eau de Vonus, Poudro de ris Cáron, vagy 
Velours do beautéval akarják legyőzni ven- 
sógüket. Fogsoruk, hajfonatuk folytonossági 
hiányát gondosan pótolják, csak toilottejük 
decoltált részeit nőm pótolja semmi. Világos
kék, rózsaszínű, vagy fehér derekukat gyak
ran csak egy keskeny gazé-csokor tartja a 
válón s a gazdag hímzésű selyemből vissza
taszítóan merednek elő az olsoványodott ka
rok.... Ki tudna gyönyörködni o „saison-
morte*-ban. Úgy nézem hasztalan erőlködé
süket, mint a gyermek munkáját, aki a szö
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Fekete és színes napernyőkben, női, férfi gallér és nyakken
dőkben, kesztyűkben stb. újdonságok folyton kaphatók •
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„ S Z A B O L C S

tetlen dolgokat végig hallgatni, mert mind 
ezek képesek lennének megingatni ben
nünk azt a szent igét. hogy: „Szeresd 
felebarátodat, mint saját énrnagadat.“ !

A tisztviselők adósságterhei.
Köztudomású tény, hogy hazánk tisztvise

lői statusának igen számos tagja tulon túl 
meg van terhelve adóságokkal. Az olzajlott 
vusuü sztrájk alkalmával kimutatták, hogy a 
vasúti tisztviselők tartozásai 9 millió korona 
összegre rúgnak. Olyan tartozások ezek, ame
lyeket nyilvántartanak, a melyek biztosítására 
a járandóságok lefoglaltattak, hát még meny
nyire mehet az az összeg, amiről a felsőbb- 
segnek tudomása nincs, a mivol tisztviselők 
váltókra, üzletekben, iparosnál stb. tartoznak. 
Sajnos jelenséget vetettek felszínre a lefolyt 
események, de az őszinte szó aunak a körül
ménynek íeleplezetlen kimondására ösztönöz, 
hogy bizony hasonló elszomorító statisztikát 
tüntetne tol egy csekély kis kutatás a tiszt
viselői kar inas ágazatainak gazdasági hely
zete is. Tudják azt legjobban azok a tisztvi
selők, akik maguk az elmerülésig belesü- 
lyedtek az adósságok, a kamatok vészes 
tömkelegébe, de tudják ama szerencsésebbek 
is. akiket ugyan a sors megmentett attól, 
hogy az adósságcsinálás meredek lejtőjére 
kerüljenek, de látják a minden oldalról össze
torlódott adósságok közt való vergődést kar
társaiknál és tapasztalja a sajnos valót min
denki, akinek módjában van a pénzintézetek 
vezetésében vagy a forgalom bármely ágaza
tában közvetlenül rósztvenni.

Különben a mondott jelenségeken éppen 
nem lehet csodálkoznunk. Hiszen tudja min
denki, hogy nálunk még a legutóbbi napokig 
is igen sok hivatali állás, még abból az idő
ből, amikor azokat a nemesi családok sarjai 
részére tartották fenn, tisztviselői lizetésnek 
alig nevezhető csekély honoráriummal jártak. 
Az állami tisztviselők fizetése is messze el
maradt a megélhetés megnövekedett árától, 
a szükségletek legszűkebbre szabott mérté
kétől. Minthogy pedig a tisztviselőnek is csak 
kellett táplálkoznia, tisztességes ruházatról, 
megfelelő lakásról már állásánál fogva is 
kellett gondoskodnia, családját is a nélkülöz
hetetlen szükségletekkel és kellékekkel el 
kellett látnia, nem maradt más hátra, mint
hogy a h i t e l  feneketlen mentő eszközéhez 
folyamodjék.

A kormány -  végre valahára belátta a 
helyzet tarthatatlanságát, mint közismeretes, 
a legutóbbi időben a tisztviselők fizetését az 
esó.sz vonalon rendezgette és a dotációt min-o  oden fokozatban felemelte.

Mondhatjuk mi is, felvirardt végre a di
csőség hajnala, de — a hitelezők részére. A 
hitelezők tudvalevőleg az emberek legtürot- 
metlenebb cajtájához tartoznak. A tisztviselők 
részesülnek ugyan bizonyos havonkinti fize
tési többletben, de ez nem lehet elegendő 
arra, hogy avval egy csapásra összes régi 
adósságaikat kiegyenlítsék, hitelezőiket vég
leg kielégítsék. A tisztviselők tehát a fizetés
emelés uj érájában arra kényteleniltetnek, 
hogy uj és nagyobb összegű kölcsön felvéte
lének módját keressék, hogy evvel az uj 
kölcsönnel régi és sokféle elaprózott tarto
zásaikat legalább a legtürelmetlenebb hitele
zőknél fedezzék.

A tisztviselő pedig hova fordul ilyenkor 
| a kölcsön kieszközléseért ? Ama, magukat az 
! újságokban hasábszámra hirdető közvetítőkhöz, 
i a kik busás áréri a kölcsönt meg is szerzik, 

Nem kell azt hinni, hogy maga a pénzköl- 
csönzö, a kinél az pénzügynök a kölcsönt 
közvetíti, valami könnyelmű hitelező, a ki 
szép szóra megadja a kölcsönt, ö is csak a 
biztonság oly -szigorú feltételei mellett adja 
a kölcsönt, hogy ily módozatoknál bármely 
pénzintézet, bank, vagy takarékpénztár nyújt
hatná a hitelt.

A pénzintézetek elsőrendű jótállókat kí
vánnak a kölcsönkérőktöl, a tisztviselőknek 
pedig a legritkább esetben vannak oly össze
köttetéseik, amelyek részükre kölcsönöknél 
jótállásokat vállalnának.

A pénzügynök utján közvotitott kölcsön
nél a tisztviselő fizetését lefoglalják egy bi
zonyos havi részlet erejéig, továbbá életbiz
tosítási kötvényt kívánnak tőle, hogy a hite- 

i lezö az adós elhalálozása esetén is pénzéhez 
! juthasson.

A tisztviselő, aki ideig-óráig ily módon 
; megmenekül a veszélyes helyzetből, nem tö- 
| rödik vele, ha magas kamatlábat és az ügy- 
! nőknek százalékot fizet is, csakhogy a pénz 
| meglegyen.

Azt hiszem, ez életkép eléggé beszól 
I egy mindinkább elharapódzó anomáliáról. A 

föbaj az, hogy senki sem tartja ezt az élet
ben oly számtalanszor ismétlődő jelenséget 
oly fontosnak, hogy azt a legkomolyabb for
mában szőnyegre hozza és az illetékes ténye
zőket a bajnak minden lehető eszközzel való 
szánálásra felhívja.

Pénzintézeteink a jelen körülmények 
között nincsennek arra berendezkedve, hogy 
a vázolt feltételek mellett és részletfizetésre 
kölcsönt nyújtsanak. Mi persze mindent a kor
mánytól várunk. De ebben az esetben csaku- 

| gyan a kormány egyedül tehetne oly or- 
I szágos intézkedést, hogy minden városban 
I macában rendezhessék a tisztviselők adós

ságaikat. Csodálatos dolog, hogy a pénz a 
• pénzintézeteknél kamatozatlanul hever, a tisz- 

visolö pedig kellő biztosíték mellett felveendő 
kölcsönért gyakran más városba kénytelen 
fordulni. A kormány közbenjárására a pénz- 

j intézetek is hajlandóbbak volnának az akci
óban való részvételre. Vagy pedig a tisztvi- 

. selöknek ez irányban szövetkezniük kellene.
: Itt csakugyan helyén volna a szövetkezés. És 
| ezt kétségen kívül az állam is támogatná.

Tai litvány hang verseny.
Epstein Linka úrnő folyó hó 15-én 

J vasárnap délután tartotta a „Korona* disz- 
! termében müértő, nagy közönség jelenlétében 
| a szokott évi tanítvány hangversenyét, egy 
i babérral toldva meg az eddig szerzett érde- 
| mórt, miket már mindnyájan ismerünk,
I Újabb jelét adta íáradthatlan buzgóságának, 
t lelkiismeretességének, a mi már ma oly ritka, 

újra meggyőzött mindnyájunkat arról, hogy 
! a tanítványok legkisebb tehetsége is kifejíó’- 
j dik a vezetése mellett és ami szintén nem 
| mellékes a legfélénkebb gyermek is megta- 
I nulja e l őadni ,  amit megtanul: megtanulja J  a biztonságot.

Mi pedig a vasárnapi hangversenyét 
j illeti, láttuk a tanítványai iránti szeretetét, a 

lelkiismeretességét, a lelkűkbe csepegtetett 
j tudást, a mi őszinte figyelmet érdemelt —
| önzetlenségét, mikor az ilyen előadással csak 
! műélvezetben akarja részesíteni a hallgató- 
! ságot, az anyagiakat messze figyelmen kívül 
| hagyva.

A tanítványainak tulajdonképpen csak 
I egv részével rendezett hangverseny legelső 

játékosa Vadász Rezső, ki Chopin Polonaiset 
j és Gaal egyik Rapsodiáját játszotta, utána 
| jön a Marsaiké Margit, kit a múlt kedden is 
| élvezettel hallgattunk a színházban. Nagyobb 
| teknikával játszottak még: Vadász Marcsa,
| Zoltán Béla, Hartstein Géza, Surányi Marcsa. 

dók voltak: Zoltán Gyula, Vojtovics Margit, 
Genyeri Irén. Elmaradtak : Kelner Tériké és

ba melegében elszáradt cserópvirág szárára 
tavaszszal friss virágot tűzdel s müvét azzal 
a boldog tudattal ugrálja körül, hogy élet
képes növényt teremtett,.., A nézőtér már
vány karyatidái is megmosolyogják ez ízlés
telenséget, az apró villamlámpák pedig res
tellik, hogy világítani kénytelenek e toldott- 
foldolt bájakra s szinte boldogok, ha a füg
göny felgördültével behunyhatják csillogó 
szemüket.

De ime reggeli hét órára jár az idő s 
a nagy boulevardon nyüzsgő élet halalmas 
színpadának függönye is felgördült. Egye
lőre még elég csendes az élet e tarka szín
padon, rendezők, tisztogatók, diszlet-tologa- 
tók vannak csak talpon. A színpad többi 
komédiásai éjjeli fáradalmaikat pihenik. A 
forgalom egyre élénkül. Kilenc óra felé már 
a statisták ezrei tolongnak az utcán. Statis- 
ták ezek: apró hivatalnokok, munkások, 
akiknek egész élete valóban csak statistálás 
az élet azon igazi komédiásai számára, akik 
majd délután öt óra felé jelennek meg. A hi- j 
vataiokban lázasan folyik már a munka. 
Megnyílnak a fényes üzletek kincseket érő 
kirakatai. Rikkancsok ezrei sivitják minden
felé : „Lo Maiin, Echo de Paris, Petit Jour
nal, Le Petit Párisién." A camelot-k hangos 
szóval kináiják vegyes portékájukat: cukrot

és kefét, süteményt és cipőzsinórt, bajusz és 
cipőkenőcsöt, (o kettő körülbelül egyforma 
összetételű) zöldséget és eredeti regény, (e 
kettő is). De a szórakozást ezok a statisták 
is szeretik. Csakhamar megjelenik hát az ut
casarkon a chanteurs ambulents. Egyszerű 
kis zenetársaság ez. Egy tarkán öltözött ri- 
pacs megható szerelmi dalt zengedez. Énekét 
egy trombita és egy ócska hárfa súlyosbítja. 
Minden utcasarkon ismétlődik azután a nóta : 
„Reudez moi ma béllé."

Maga a melódia roppant megható. Sokan 
nem is bírják végig hallgatni. Vagy a szivük, 
vagy a hallóidegzetük gyenge hozzá. Az 
ének tárgya alfélé népballada. A költő két
ségbeesve kap gitárjának felajzott hurozatába, 
mert jegyesét gyilkosság gyanúja alapján el
fogták s a városházára vitték. Költőnknek 
szilárd a meggyőződése, hogy jegyese ártat
lanabb a ma született báránynál. Sovárgó 
szerelemtől dagadó kétségbeesett szivében 
csakhamar a gyanú azon szikrája kap lángra, 
hogy a rendőr, aki jegyesének titkos imá
dója, féltékenységből és bosszúból fogta el 
az imádott hölgyet. A költő a tömlőn ablaka 
elé vouul, s itt pár percig zokog, kesereg, 
sir, ordít, bömböl, szóval hullámzó érzelmi 
világát szemlélteti. A mii most következő

része határozottan a Faust kerti jelenetére 
emlékeztet,

Marquerithe helyett Valentin, az ügye
letes rendőrtiszt jelenik meg az ablakban. 
Pauszt teljes felháborodással panaszolja az 
ablak alatt és a rendőrtiszt előtt a hivatalos 
hatalommal való ilyetén visszaélést, s előbb 
szikrázó haraggal bömböli, majd tehetetlen 
kétségbeeséssel búgja a rendőrtiszt felé : 
„Rendez moi ma béllé.* Hogy a költő szá
mára e panasz a policián eredményez-e va
lamit, arról hallgat az ének, de, hogy a hall
gatóság előtt eredményez, az bizonyos: szá
zával kapkodják a dal szövegét és kottáját, 
s szívesen fizetnek érte 4—5 soust. Bennün
ket e dalok nem igen hatnak meg, sőt haj
landók vagyunk, — hogy teljes legyen a 
társaság, — kívánságunkban megjelentetni 
Mephisztót, az ördögöt: vigye a költőt dalá
val együtt a pokolba. Mi a népdalban nem 
idogfeszitő tartalmat, de érzelmeket, az érzel
mek egyszerű, meleg, tiszta rajzát keressük 
s dalainkban fel is találjuk. Egyelőre még 
rendőreink nem népdalképesek, bár a „szal
maszál a vízbe, engem rendőr visz be" cimü 
dalban ily irányú törekvés nyomai mutat
koznak.

Másfelé három hegedű versenyez hang
jával, természetesen a harmónium rovására.

női.

nagy választékban 
kaphatók 

K ohn Xgnácz
férfi-divatáru üzletében, városház palota.



Peutsch Zoltán. Végül elismerésünkéi? fejezzük 
ki Nebenmayer Antal ur iránt, aki a termet 
ezúttal művészi célra, rendelkezésére bocsá
totta. Epstein Linka úrnőnek, kinek az elért 
sikerhez gratulationkat fűzzük.

H Í R E K .

Jó ünneplést kívánunk lapunk 
járatóinak, barátaink és munkatár
sainknak.

Kormánybiztos kiküldése. A vallás és 
közoktatásügyi m. kir. minister, a helybeli 
ág. hitv. evang. főgimnáziumban ez évben 
tartandó érettségi vizsgálathoz, kormánybiz
tosul dr. Mikler Károly eperjesi jogakadémiai 
dékánt nevezte ki.

Hímen. Baruch Arthur a Baruch Arnold 
helybeli tekintélyes cég tagja f. hó 20-én 
tartja esküvőjét Munkácson, Weisz Giziké 
kisaszszonynyal.

Korányi Frigyes ünneplése. Dr. Korányi 
Frigyes orvostanárnak, vármegyénk szülötté
nek és Korányi Imre helybeli gyógyszerész 
bátyjának a tiszteletére folyó hó 16-án meg
ható ünnepélyt rendeztek azon tanítványai, 
akiket ezelőtt 25 évvel tanított. Az ország 
vezérférfiai gyülekeztek össze az orvosi klini
kán, hogy volt tanárukat méltóan üdvözöl
hessék. Áz ősz mestert dr. Bókay Árpád tanár 
szívből jövő szavakkal üdvözölte, mire Korányi 
meghatottan válaszolt. Ez után megkezdette 
előadását, mely a vese tuberkolózisáról szó
lott. ( gyesen szőtte bele beszédébe a 25 év
vel ezelőtt követett gyógymódokat és az 
akkori felfogást; majd rátért a tudomány 
mai állapotára és rámutatott azon óriási hala
dásra, amely 25 óv alatt állott elő. Az elő
adást nagyszámú közönség hallgatta végig, 
amely lelkesen ünnepelte az ősz mestert.

Városok kongresszusa. A múlt hót utol
ján, Budapesten tartották meg a rendezett 
tanácsú városok polgármesterei azon gyűlésü
ket, mely elé nagy érdeklődéssel tekintettek 
mindazok, akik e gyülósezós kiválló fontos
ságát kellően fogták fel. A 106 rendezett ta
nácsú város polgármesterei küziil 75 polgár- 
mester és 10 más közigazgatási tisztviselő 
jelent meg. Pénteken este, a Royál szállóban 
gyűltek oly célból össze a polgármesterek, 
hogy a másnapi közgyűlés tárgyát megbe
széljék, előkészítsék. Ennek során Májerszky

Ismét másutt két hölgy szerelmének csalárd- í 
ságát panaszolja. Szeretőjüknél csak a hang- j 
juk hamisabb.... Légben függő pók ember 
gondolatokat olvas, egy másik megrendelésre 
alkalmi költeményt ir, egy ur jobb sorsra 1 
érdemes tárgyakat temet a gyomrába, s va
lamennyinek ezer a bámulója.

A forgalom délfelé egyre élénkebb. 
Bérkocsik, magánfogatok, omnibusok, városi 
vasutak, automobilok százezrei keringnek 
mindenfelé. Az automobilok nagy számúkkal | 
immár kiszorítják a forgalomból a többi jár
müveket. Gyorsaságukkal pedig az embere
ket is kiakarják pusztítani. Jules Claretie ta
lálóan jegyzi meg a „Temps“-ben, hogy ma- i 
holnap Páris egész lakossága két csoportra 
fog szakadni, ugyanis az egyik automobilon 
jár. a másikon pedig az automobil jár. A 
gyalog közlekedést jelentékenyen megköny- 
nyitik az ut közepén nagy számban található 
refugeök, mig a forgalmasabb pontokon a 
sergeut de vilié minden három percben jelt 
ád fehér pálcájával, mire minden jármű meg
áll s igy a gyalog közlokedós nagyon ké
nyelmes.

Közbe elérkezik a déjerner ideje. A pa
zar berendezésű éttermek gazdag étlapja . 
drága pénzért mindent nyújt, amit a szem és l 
-száj megkívánhat. Étkezés alatt magas szin- [ 
vonalon álló orchestre működik. De muzsika 
nélkül a legutolsó napszámos sem szeret ét
kezni. A legalsóbb rendű munkás éttermekben 
is játszik egy-egv zeneautomata, vagy egy 
phonograph. A ki tehát nem ehetik foglyot 
káposztával, az krumplit eszik itt opera 
áriával.

Délután folytatódik az élet a boulevar- 
don s négy óra körül rnég élénkebb, mint 
délelőtt volt. Egyes keskenyebb pontokon, |

„ S Z A B O L C S "

Béla városunk polgármestere, aki harminca
dik éve működik a közigazgatás terén, szer
zett tapasztalatait szépen érvényesítette. Pol
gármesterünk a városok javát célzó kiváló I 
kérdéseket osztatlan tetszés mellet fejtegette, 
és meggyőző érveivel döntő szerepet vívott 
ki a tanácskozmány során. A határozati ja
vaslat elkészítésére, a polgármesterek össze
jövetelét munkáló Várhidy Lajos, zalaeger
szegi polgármester elnöklete alatt 5 tagú bi
zottságot küldtok ki, mely bizottságnak szin
tén tagja volt a mi polgármesterünk is. A 
másnapi közgyűlés az elöértekezlet megálla
podását és a határozati javaslatot egyhangú
lag elfogadta. Ugyanakkor a kormányhoz 
intézendő memorandum és az alapszabály- 
tervezet elkészítésére 15-ös bizottságot küld
tek ki. melyhez Éhen Gyula képviselőt és 
Lovas Zsigmond szerkesztőt csatlakozni fel
kérték és amelynek szintén tagja a mi pol
gármesterünk, igy lesz alkalma tapasztalatait 
a közjóra, a városok javára jövőre is ér
vényre juttatni.

Polgármesterünket érte azon megórdem- 
lett megtiszteltetés, hogy a polgármestereket 
a miniszterelnök elé vezette. Polgármesterünk 
találó szavakkal mutatott azon körülményre, 
hogy az érvényben levő községi törvény 
bénitólag hat a rendezett-tanácsú városok 
szabad fejlődésére és feltárta azon helyzetet, 
mely a városok anyagi gyarapítására káro
san hat. A polgármester meggyőző szavait 
látható érdeklődéssel fogadta Tisza gróf mi- 
nisterelnök, a polgármestereket mnnkatársa- 
inak nevezte; ígéretet tett aziránt, hogy a 
városok rendezésére vonatkozó törvényja
vaslatot a szünidőben elkészítteti, azt közölni 
fogja és biztosította a polgármestereket, 
hogy nem zárkózik el a városok és a tiszt
viselők jogos követelései elől. Úgy polgár- 
mesterünknek a helyzetet feltáró szavai, mint 
a ministerolnök válasza megnyugtatták a kül
döttség tagjait.

Midőn jelezzük, hogy polgármesterünk 
szóval sem emlitetto a fizetés javítást a mi- 
nisterelnök, mint belügyminister előtt; igy 
tévesek a fővárosi lapok ily irányú közlései, 
azon meggyőződésünknek adunk kifejezést, 
hogy a polgármesterek megkezdett munkás
sága nagy hatással lesz a városok fejlődé
sére, melynek egyik tevékeny részese a mi 
polgármesterünk.

Munkatársunk amerikai tanulmányútja.
Ilieronymi Károly kereskedelmi miniszter a 
st.-louisi kiállítás és azzal kapcsolatban az 
észak-amerikai Egyesült-Államok ipari, illetö-

o

lég kereskedelmi viszonyainak tanulmányozása 
céljából az Országos Iparegyesület kiküldött
jének, Zerkowitz Emil közgazdasági írónak, 
lapunk munkatársának, mint a Magyar Keres
kedelmi Csarnok választmányi tagjának, to
vábbá Bánó László gépészmérnöknek és 
Schulek János építésznek megfelelő ösztön
díjat engedélyezett és a nevezetteket a kellő 
ajánlatokkal is ellátta. A kiküldöttek tanul
mányújuk eredményéről részletes jelentést 
tartoznak tenni.

Választás. Két fontos állás lett a múlt 
csütörtökön, választás utján, városunknál 
betöltve. Ugyanis az újonnan rendszeresített 
gazdasági tanácsnoki állásra Jánószky Endre, 
adópénztáros, műszaki tisztté pedig Adorján 
János lett megválasztva. Az ekként megürült 
adópénztárosság s az esetleg megüresedendő 
más állás ujabbi választás utján lesz be
töltve.

Halálozás. Vettük a következő gyászje
lentést. Fájdalommal tudatjuk úgy saját mint 
gyermekeink, valamint a számos rokonság 
nevében szeretett atyánknak Dr, l'ngár Samu 
Zemplénvármegyei t. főorvos, törvényhatósá
gi bizottsági tag és a XlV-ik izr. községke- 
rület elnökének. életének*80-ik évében folyó 
hó 13-án végelgyengülésben beállott gyászos 
kimultát. A boldogult hült tetemei folyó hó 
15-én délelőtt 11 órakor fognak a homonnai 
izraelita sirkertben nyugalomra helyeztetni, 
Homonnán, 1904 május hó. Nyugodjék béké
ben ! Magyar József és neje, dr. Ungár Imre 
és neje, Ungár Ede és neje, Ungár Géza és 
neje, Heller Lajos és neje, l'ngár Sarolta, 
Fejes Jakab és neje, Ungár Rebeka, l'ngár 
Sándor és neje, Ungár Adolf és neje, Ungár 
Ármin, Magyar Mór.

Építik a motorost. A Nyíregyháza—Sóstó— 
Dombrádi motoros vasút ügye annyira előre 
haladt, hogy az építést is meglehett már kez
deni. Dr. Szesztay László müogyotomi magán 
tanár vozotóso aíatt folyó hó 18-án egy bi
zottság megkezdette a helyszíni kitűzést. A 
vonal irányát most már karócskák jelölik. A 
kitűzés befejezését az építés követi. Rövid 
idő múlva tehát — a nagy közönség örö
mére — gőzmotorosan mehetünk a Sóstóra.

Májális. Múlt kedden tartatott meg az 
elemi iskolákba járó gyermekek majálisa. 
Már a reggeli órákba ünnepi ruhába öltözött 
szülök és gyermekek élénkítették meg váro
sunk utcáit. Úgy 8 óra körül, zeneszó, dob
pergés mellett és zászlók alatt kezdett kivo
nulni a gyermeksereg a Sóstót a. Üröm volt 
látni ama sok, kedvos gyermeket, midőn

mint a Porto Saint Denisnól, a boulevard des 
ltaliens, des Capucines táján, az Opera körül 
alig lehet előre jutni. Ot óra felé az élénkség 
tetőpontra hág. A boulovardok hatalmas iv- 
lámpái kigyuladnak. Felcsillan a kirakatok 
ezer meg ezer apró villanykörtéje. A pár 
kilométer hosszú boulevard tündéri fényben 
úszik. S a lámpák előtt megjelennek a föko- 
médiások ezrei. Vonuljunk hát félre a szín
padról s helyezkedjünk el a nézőtér egy biz
tos pontján, például a Grad Cafó terasse-án, 
ha ugyan ebbon az órában helyet kapunk 
ott. Á párisiak tudniillik télen nyáron itt, a 
szabadban iszszák a Quinguinát, Chambérit, 
Madárét. Nincs érdekesebb látvány, mint en
nek a nyüzsgő tömegnok a szemlélete, amely
nek nagyságáról fogalmat nyújthat ha tud
juk, hogy Párisban naponkint átlag százezer 
idegen fordul meg, akik este felé mind a bou- 
levardra özönlenek. Hozzájuk csatlakozik még 
pár százezer benszülött párisi, világ A minden 
részéről látni itt nőket, férfiakat. A francia 
nőket azonban rögtön fellehet ismerni a ke
cses mozdulataikban, öltözködésükben, egész 
magatartásukban megnyilatkozó „chic“-ről.

Van hát ember elég a boulevardon. De 
kutya is. Párisban t. i. kutya-divat van most: 
a kutyák divatja. Egy hölgy eleganciája nem 
is teljes, ha sötét piros és arany hímzésű 
fehér-szürke paletotjának bő újában egy kis 
kutyát nem takargat. Még pedig jól öltözött 
kutyát. Ennek divatszükségleteit külön férfi 
és női szabók látják el. Legújabban az Avenne 
de 1‘Operán megnyílt az első kutya-czipész 
üzlet is. Némelyik kis kutya nyakában és 
mellső végtagjain valódi kövekkel borított 
ékszert visel. Szinte érdemes volna megkérni 
a — lábát.

Az esti bonlevard eredeti alakjai a

saltimbanqueok is, akik a kávéházak előtt 
rendezik előadásaikat. Gyékónypokróezot 
borítanak a földre, pár percig a fejők tetejé
ről nézik a világot, cigánykereket^ hánynak- 
tányéroznak és tovább sietnek. Érdekes az 
az élelmesség, amelylyel előadásaikhoz néző
ket tudnak toborozni. De legélolmesebb az a 
boulevardi sörcsarnok tulajdonos, aki estefelé 
minden félórában teljes személyzettel a kö
vetkező előadást mutatja be. 1. Az asztalok 
előtt vendégek ülnek, s X. gyár sörét ízlel
getik. (amit a szomszéd vendéglős árusít) 
Elégedetlenségük oly magas fokú, hogy meg
akarják verni a tulajdonost és a pincéreket. 
II. felvonás, A vendéglős kétségbe esve látja, 
hogy sörét senkisem issza, szakit múltjával 
és uj életet kezd, sörnélkül. E szerencsétlen 
pillanatban érkezeik Y. sörgyár vigéco. A 
tulajdonos első percben ki akarja dobni. De 

i a vigóc oly kézzelfoghatóan bizonyítja a sör 
kitűnőségét, (tiz pohárral iszik meg egymás
után) hogy végre is Ilamletti töprengésbe 
kergeti a vendéglőst: „Venni, vagy nem 
venni*.A töprengés pedig egy hordó sör vé
teléhez vezet. A vendéglős félve Írja ki, hogy 
most Y. gyár sörét méri, 111. felvonás. Itt a 
pirepécia a sors fordulat. A vendégek százai- 
egyrészt székeken, másrészt egymás nyakán 
ülnek. Y. cég söre csodát müveit. Ez a leg
jobb sör a világon, egy pohárral 30 ceuti- 
mes-órt kapható bent a vendéglőben. Ez a 
darab alapeszméje, melyet az utolsó felvonás 
végén a vendégek karban énekelnek. Erre 
a függöny lefordul, az utca népének egy ré
sze meg tüstént befordul a vendéglőbe meg- 
izlelni a csodás árpalét.

Nyolc óra tájt, ebéd után az élet kissé 
elcsendesedik a boulevardon. Az emberek 
százezreit ez időben Páris kétszáznál is több
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kettős, hosszú sorban lépdeltek előre. Ter
mészetes dolog, hogy a szülök, rokonok, a 
kivonulás iránt érdeklődök képeztek sorfalat 
az utczákon, vagy csatlakoztak a kísérethez. 
Az idő kedvezett. Rövid idő múltán megné
pesült a Sóstó és környéke. A szülök, roko
nok együtt mulattak az örvendező gyerme
kekkel. Délben közebéd volt, a midőn a 
szokásos felköszöntök som hiányoztak. Fel- 
köszöntőket mondtak: Dogár Lajos főjegyző, 
Boncs László képviselő, Petrovics Gyula 
esperes, dr. Trajtler Soma orvosfónök, Or- 
sovszky Gyula, Kubacska István tanítók és 
többen. Ugylátszik, hogy a Sóstó uj ven
déglőse nem számított annyi vendégre, mint 
a mennyi a közebóden részt vett, holott 
azt meg kell tanulnia, hogy nálunk a májalis 
látogatott szokott lenni.

Jég. Nem elég az, hogy a nagy száraz
ság tömérdek kárt okozott a veteményekben, 
de a jégverés is kezdetét vette. Ramocsaházán 
ugyanis, a múlt hétfőn nagy jég esett, mely 
jelentékeny kárt okozott. A jég Kércs és 
Bakta irányába húzódott el, mely községek 
határaiban szintén sok kárt okozott.

Juniális. Az ág. hitv. evang. fögimnásium 
szokásos majálisa ez évben nem lesz meg
tartva, mivel majálist csak is májusban lehet 
tartani s igy a júniusban tartani kívánt mu
latság nem esik ez alá a fogalom alá. Az if
júság juniálisa, amely iránt már is meleg ér
deklődés mutatkozik, jövő hó elsejére van 
tervezve.

Tüzek. Vasárnap este, nagy durranás riasz
totta meg a járókelőket. A durranásra láng
oszlop emelkedett fel a Lówreno Szaniszló 
ószölő-utcai házának tetőzetéről. Néhány 
pillanat alatt, a nádas, száraz tető lángban J 
állott. A még ébren levő városi közönség 
összefutott, a tűzoltók kivonultak. Az oltás 
azonban nehezen ment, mert a közeli kutak
ban nem volt az oltáshoz elegendő viz. A 
Dudinszky-féle házat sziik kapubejárat válasz
totta el a borzalmas tiiztöl. Igazi csoda, hogy 
az oly közel fekvő házat, víznek hiánya mel- j 
lett, meg tudták védelmezni. Hogy a durranás j 
üsszefügg-e a tűzzel, az találgatás tárgyát | 
képezi. A leégett épületet, ismeretlen tettes, j 
már kétizben akarta felgyújtani; de minda- 1 
nyiszor sikerült a koletkező tüzet eloltani. Az 
utóbbi tűz is gyújtogatásból származhatott. A 
ház csak néhány nappal a tűz előtt lett biz- 1 
tositva, igy még biztosítatlan volt akkor, J 
amidőn kétszer is felakarták gyújtani. Bár- ! 
hogyan keletkezett is a tűz, szerencse, hogy | 
a szűk utcában levő, többnyire nádas tetőzetü i 
házak között tovább nem terjedt.

Szombat este pedig a Frint Ella selyem- | 
utcai házának melléképületei gyulVak ki, de 
a gyorsan kivonult tűzoltóság eloltotta a 
tüzet, mielőtt elharapózhatott volna.

színháza és mulatóhelye szórakoztatja. Éjfél- j 
kor véget érnek a színházak előadásai, s j 
újra a boulevardra tolul mindenki. Mi csak j 
daloljuk, hogy „Páros élet a legszebb a vi- j 
lágon". A párisink realizálják ezen igazságot, j 
Senkit sem látni itt egyedül. Minden nőnek i 
van kísérője. Vagy egy apró kutya, vagy j 
hü lovag kapaszkodik a karjába. Vagy mind- | 
akettö. Ezekben az órákban kezdődik a fél- j 
világ hölgyeinek az élete. Ilyenkor azonban | 
az egész világ az övék. Ennek a világnak 
erkölcsi kötelességeit is ők határozzák meg, 
amelyek bizony nem a legszigorúbbak. Ezré
vel lepik ol a boulevardot es a boulevardi j 
kávéházakat e szerencsétlen teremtések. Ar- i 
czuk minden vonása festett, még a mosoly- J 
gásuk is. Örökösen vidám az arcuk, hisz ka- ' 
cagás a kenyerük. De néha, ha egyedül van- ; 
nak, egy percre kiesnek szerepükből, s az 
éles szemű megfigyelő előtt lelki világuk 
ilyenkor nyitott könyv, amelyből ki lehet 
olvasni, hogy o mosolygás csak a szeren
csétlenségének és elvetemedettségónok teljes 
öntudatával biró lélek folytonos zokogását
lakarja.... De azért csak tovább kacagnak....
Saját mulatságukat, vagy a társadalmat ka
cagják-e, mely kényelmet biztosit nekik ? 
Ki tudná megmondani. Mulatságuktól zajos 
az utca egész a hajnali órákig. Négy órára 
jár az idő, mikor az élet egy két órára el
csendesedik. A kapu az utolsó párok után is 
bezárul.... A boulevardi élet hatalmas színpa
dának függönye legördül........... .. Vége a
komédiának....

A Belgrád nevű pusztán, a cselédségnek 
óla ismeretlen okból gyuladt ki és égett le.

A Szeles tanyán, Grexa Mihályné házá
ban lakik Pokoraczki István. Pokoraczki és 
neje bejöttek a múlt hétfői országos vásárra. 
Ezalatt a gyermekek tüzet raktak és lözest 
játszottak' az istáiéban, mely kigvuladt és 
leégett.

Tánczvigalom. A nyíregyházai iparos- 
ifjúság önképzöegylote saját pénztára javára 
1904 évi május hó 23-án. pünkösd másodnap
ján a Sóstó nyári helyiségében jótókooycólu 
és sikerültnek Ígérkező táncvigalmat rendez, 
belópti-dij: személy jegy 1 k. 60 fdl. család
jegy 4 korona. FolüPizetésok köszönettel fo
gadtatnak. Kezdete délután ő órakor.

Tűz az erdőn. Nyírbátor község erdeje, 
e hó 12-én, ismeretlen okitól kigvuladt és 2 
holdnyi terület leégett. A lakosság, a hatóság 
vezetése alatt mindent elkövetett, hogy a tűz 
nagyobb mérveket ne öltsön.

Megörült. A helybeli rendőrség 4 — 5 
nappal ezelőtt a vasúti állomáson egy  
alacsony kinézésű 40 év  körüli nőt tar
tóztatott le a vasúti állomáson. Az elme
zavarban szenvedő nő kilétét határo
zottsággal megállapítani ezideig m ég nem 
sikerült.

Országos vásár. A hétfői országos vásár 
elég népes volt. A felhajtott állatok több 
évtized óta nem tapasztalt magas áron keltek. 
Innen van, hogy kereskedők, mészárosok és 
hentesek elszállításra alig vásároltak. Az ipa
rosok, kereskedők vajmi keveset árultak, mely 
a nép pénzelten voltát igazolja.

Nyilvános nyugtázás. Báró Feilitzsch 
Berthold főispán ur ö méltósága a v e ze 
tésem alatt álló rendőri önsegélyző e g y 
let pénzalapja javára 10 koronát volt 
szives adományozni. Fogadja ezen nagy  
becsű támogatásáért az egylet nevében  
ezennel kifejezett küszünetemet. N yíregy
háza 1904 május 19. Kertész Bertalan 
egyleti igazgató.

Megmérgezte magát. V. K ovács Zsu
zsámul, helybeli cseléd m egm érgezte ma
gát és súlyos belső sérüléseket szenvedett.

Véres verekedések. Sárosi Mihály 
apagyi gulyásbojtár szóváltásba e leg y e 
dett egyik haragosával, melynek verek e
dés lett a vége . A bojtárt súlyos sebek- 
kcd megrakva hozták az itteni közkórházba 
—  Fodor István helybeli pecért, a múlt 
héttői vásár alkalmával szintén úgy 
hagyták helybe, hogy a kimúlástól csak 
a gyors orvosi segély  mentette meg.

Ismét zárlat. A sertésvész újból fel
lépett. ennek folytán a várost további 
intézkedésig ismét zár alá vették.

Elugrott kincstári ló. a  helybeli 14- 
ik huszárezred 1 drb. 5 év es  kanca lova, 
tegnap elszökött. A ki tud róla valamit 
jelentést a rendőrségnél tegyen.

A termés. Május vége közeledik, igy 
mindig jobban lehet megítélni, hogy minő 
áldásra van kilátásunk. Vidékünkön kedve
zőtlenek a gazdálkodási viszonyok. A nagy 
szárazság miatt, a rozs, különösen a homokos 
talajon, ritka és fejletlen. A rozs úgy maradt, 
amiként kikelt, nem bokrosodott. A búza meg 
ritkább, még fejletlenebb és tele van gyom
mal. Ezenkívül kártékony állatok rágják a 
buzaszárakat, melyek elpusztulnak s igy a 
ritka búza még ritkább lesz. A répa rosszul 
kelt s a kikelt répát bogarak pusztítják. A 
késői tengeri még nem kél. A kaszáló csak 
a vizenyős talajon tejlik. A gyümölcsöt úgy 
elpusztította a sok cserebogár, hogy egyes 
szőlőkben levél sincs a fákon, nemhogy 
gyümölcs volna. Ilyen körülmények mellett, 
kedvező termésre nem számíthatunk. Ha most 
elgondoljuk, hogy a silány votemóny mennyi 
veszélynek van még kitéve, akkor beláthat
juk. hogy a gazdálkodók helyzete nagyon 
válságos. Egy jó eső sokat javítana a vete- 
mónyen, de ha az eső még késni fog, akkor 
a legkedvezőtlenebb aratás előtt áll környé- 
künk.

I

Telefon hálózat ügyében Írott újdonságunk
ban már régebben rá mutattunk mi arra, hogy 
a nagyköltséggel létesített és a szolgabirósá- 
gokhoz vezető vármegyei telefon vezeték igen 
sok és népes község mellett halad el, tehát 
elágaztatás révén olcsón lehetne ezeket a 
telefon hálózatba bekapcsolni. Ugyanott rá 
mutattunk arra is, hogy ez igen nagy elónyök- 
kel jár úgy a közigazgatás, mint sok más 
ügyekben. Az eszmével a megye közgyűlése 
is foglalkozott és f. hó 11 ón tartott ülésében 
kimondotta, hogy a körjegyzőségek bekap
csolása ügyében költségvetést készíttet.

Nyilvános nyugtázás és köszönet. A folyó 
hó 17-én megtartott népiskolai tanulók ma
jálisa alkalmából a róni. kath. szegénysorsu 
gyermekek ellátására s egyéb költségek fe
dezésére a gyiijtőivou bevételeztotett 174 
kor. 40 fillér. Mely összeghez hozzájárultak 
Petrovics Gyula, Korányi Imre, Ükolicsányi 
Géza 10—lu K. Megyery Géza, Dr. Bodnár 
István 6 — 6 K. Dr. Jósa András, Dr. Kállay 
Rudolf 5—5 K. Dr. Ferlicska Kálmán, Kun- 
falvy István, tíarvay János, Sütő József, Be- 
senyey István 4—4 K. Mann József 9 K. 
Tóth Pál, Szabó László, Dr. Korányi Endre, 
Kerekes Pál, Csapkay Jenő, Andre Gyula, 
Novak Gyula, Dr. Konthy Gyula, Horváth 
Gyula, Hoffmann Ferenc, Kovács Istvánná, 
Kállay András, Járossy Sándor, özv. Krúdy 
Gyuláné, Lázár Kálmán, Schlichter Gyula, 
Siklóssi Istvánná, Benicky Miksa, özv. Piriti- 
ger Jánosné, Marsaiké Lajos, Ruzsonyi Pál, 
Szeszich Lajos, Majoros Károiyné, özv, Mol
nár Pálné, Tuláts István Dudinszky Gyuláné, 
Dr. Dohnál József, Csázik Péterné, Trak Gé
za, özv. Szentpétery Lajosné, Büllesbach Pé
ter, 2 — 2 K. Jurás Lajos, Hoider Antal, Tahy 
Miksa, Papp Sándor, özv, Vidlickay Józsefné, 
Major István, Máyer Ferenc, Kerekes György, 
Kovács Ferenc, izsóf János, Kéry József, 
Bukna József, Bacsó Béla, Békefy László, 
Eötvös Pál, Irján János, Majoros János, Fe
kete István, Völgyi Miksa, Velencoy László, 
Marsaiké Gusztáv, Klainik Károly, Bene Já
nos, Rátvay János, Geppel Tivadar, Lakner 
Ödön, László József, Horváth János, özv. Mi- 
kec Jánosné, Liptaynó, Csapkay Géza, N. X. 
1 — 1 K. X. X. N. G. L. 60—6d F. Faragó 
Jánosné 50. F. Hell, N. X., Marsalkó Istvánná, 
Marsai N., Labav István, 4'olnay Sándor 
40—40, Pál János 30 F, Fogadják a mélyen 
tisztelt adományozók, nemes szivü jótéte
ményeikért a tanulók nevében hálás közsö- 
netünket. Nyíregyházán, 1904. május lé. A 
Róm. Kath. Tantestület,

Elragadt lovak. A lovassági iaktanyából 
az altisztek gyermekeit fogaton szokták az 
iskolába hozni. Ez a kincstári fogat múlt 
csütörtökön is megakarta tenni rendes útját, 
de a lovak a vasúti utón megriadtak és örült 
vágtatással rohantak a város felé. A kocsin 
levő gyermekek egyenkint ugráltak ki a kö
vezetre és, kisebb, nagyobb sérüléseket szen
vedtek. A vágtató lovak elé a Lefkovits 
épülete előtt egy talyigát toltak, melybe a 
lovak bele rohantak, a kocsit megrongálták 
és megáltak. A neki vadult lovak ilyetén 
megállítása, okos dolog volt, mert ha bero
hantak volna a reggeli órákban népes pia
cunkra, szerencsétlenséget okozhattak volna.

Tűz a vidéken. Ramocsaházáról értesíte
nek, hogy a múlt hétfőn, Nagymáté Péternek 
egy konyhaháza, dohánypajtája, gazdasági 
eszközei leégtek. A tűz átcsapott a Nagy 
Dániel udvarára is, ahol egy kisebb lakosz
tály és egy istáló égett le. A tűz keletkezé
sének oka ismeretlen. A megrémült lakosok 
minden erejüket megfeszítették, hogy elejét 
vegyék a pusztító elem terjedésének, mely 
a nagy szárazságban a község egy részét 
fenyegette.

Egy tiszadobi pap viszontagságai. Szinnyei 
József Magyarirók életo és munkái cimü mü
vének megjelent a 85 ik füzete, melv a Papp 
és Pataki névközt levő irók életrajzát közli. 
Érdekes ezek közt P a p p  Mihály tizenhetedik 
századbeli református pap története, kinek 
rendkívül becses naplója a hajdúnánási refor
mátus ogyház levéltárának becses ereklyéje. 
Érdekes az a napló azért is. mert élénk vilá
got vet a megyónkbeli, tizenhetedik század
beli zaklatott viszonyokra. Papp Mihály élete 
nem volt egyéb folytonos „futásnál", német, 
török, tatár és kuruc elöl. Naplójában hol a 
németek, hol a kuruczok dulása váltakozik.
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Ho»y mily gyakori volt az a „futás14, meg- 
mutatja az, hogy 1062. április 19-töl 1666. 
február 12 -ig, tehát nem is egy óv alatt, 
háromszor kellett menekülnie és háromszor 
prédálták föl kis vagyonát. 1662. április 19-én, 
tiszadobi pap korában másodszor kellett 
menekülnie a dobi erdőbe „az németeknek 
istentelen kóborlások előtt, kik ha valakit 
megfoghattak, vertek, tagoltak, megh fősz- I 
tottak, megh öltek, ha búzás vermet avagy 
valami eltett jószágot, avagy valamely hely- I 
ben lappangó marhát nem mutathatott. Éz j 
futásból megh jöttünk 9 may supranotali 
unni*. Az ilyen futás tehát jó ideig tartott.
A kurucok azonban éppen nem voltak kímé
letesebbek. Ezek elül is futott a nép s vele 
a pap is. így 1677-ben arra a hírre, hogy a 
kurucok átköltöztek Tokajnál „én is szegény 
feleségemmel, gyermekeimmel Tóghlásra futók 
annyi jószágommal, kit a hátamon elvihottem.11 
Az elhagyott községet pedig fölgyujtotta 
1 latházi Gergely kuruc hadnagy. Az ily 
viszontagság mellett nem csuda, hogy Papp 
Mihály életében tizenkét községben volt pap.

Uj feltételes megálló. Folyó hó 19-ótöl 
kezdődőleg a Dobreczenböl d. u. 12 óra 
27 porckor induló gyorsvonat Nyiráb- 
rányban 12 óra 58 perckor, az ellenkező 
irányban közlekedő gyorsvonat podig 
d. u. 3 óra 27 perckor teltétoleson 
megáll.

A gróf Dessewffyek címere. Kblo Gábortól, 
a Dossewfly-család történetének megirójától 
igen érdekes tanulmány jelent meg. A szerző 
ez uj müvében megdönthetotlen érvokkol ki
mutatja, hogy a Dessowffyek csakis azt a 
nemesi címert használhatják jogosan és holye- 
sen, amelyett nekik II. Lajos király 1525-ben 
megbövitett és festett alakban is adományozott. 
Minden újabb kombináció meröbben ellenkezik 
a történeti igazsággal. Elvi kérdésről lévén 
szó, ez a füzet nemcsak a Dossewffy-család I 
minden tagját, do a cimertannal foglalkozókat í 
is közelebbről érdekli.

Rendezett tanácsú városok. A rondozott 
tanácsú városok polgármostoroinek kong- 
roszusa és a városok helyzetének javítására j 
irányuló mozgalom megindítása alkalmából \ 
az ország figyelme ezen városokra irányult, j 
Az általános érdeklődés folytán és a nagy
közönségnél a rendezett tanácsú városok 
száma és azok nagysága felől tapasztalt tájé
kozatlanság megszüntetése céljából őzen vá- j 
rosok névsorát a következőkben közöljük :  j 
1. Miskolc 46996 lakossal, 2. Brassó 3604G, |
6. Makó 33722, 4. Kiskunfélegyháza 33408, ! 
5. N y í r e g y h á z a  33088, 6. Szontos 31308,
7. Czegléd 30106, 8. N.-Szobon 29Ő77, ü. Zonta 
28588, 10. Jászberény 26791, 11. Nagykőrös 
26638, 12. Nagybecskerok 26402. 13. Eger 
25893, 14. Mezőtúr 25383, 15. Szolnok 25349, 
16. Hajdúböszörmény 25070, 17. Nagykikinda 
24843, 18. Szombathely 24751, 19. Nagyka
nizsa 23978, 20. Gyula 22446, 21. Karcag 
2U896, 22. Kiskunhalas 19866, 23. Kaposvár 
18218, 24. Esztergom 17909, 25. Máramaros- 
szigot 17457, 26. Pápa 17426, 27. Vácz 16808, 
28. Sátoraljaújhely 16600. 29. Gyöngyös 16442. 
30. Lúgos 16126, 31. Hajdúnánás 15884, 32. í  
Hajdúszoboszló 15481, 33. Nagykároly 15382, 
34. Nyitra 15169, 35. Ungvár Í4723, 36 Eper
jes 14447, 37. Munkács 14416, 38. Voszpróm 
14114, 39. Turkeve 13797. 40. Érsekújvár 
13385, 41. Nagyszombat 13181, 42. Kisúj
szállás 12424. 43.’ Torda 12117, 44. Besztorcze 
12081, 45. Gyulafehérvár 11507, 46. Nagy
bánya, 11185, 47. Segesvár 10868, 48. Fehér- 
templom 10849, 49. Igló 10190, 50. Deés 
9388, 51. Zalaegerszeg 9782, 52. Beregszász 
9629, 53. Losonc 9530, 54. Besztercebánya 
9264, 55. Léva 8488, 56. Székolyudvarhely 
8177, 57. Medgyes 7954, 58. Kőszeg 7930, 
59. Lőcse 7866, 60. Vinga 7796, 61. Sászsebos 
7770, 62. Zilah 7639, 63. Nagyonyed 7494. 
64. Zólyom 7173, 65. Szepsiszentgyörgy 7131, 
66. Trencsén 7011, 67. Szászváros 6934, 68. 
Szászrégen 6552, 69. Karánsebes 6497, 70. 
Szamosujvár 6378, 71. Bártfa 6102, 72. Rima
szombat 5849, 73. Kézdivásárhely 5658, 74. 
Szilágysomlyó 5658, 75. Késmárk 5606, 76. 
Modor 5279, 77. Rozsnyó 5198, 78. Dobsina 
5111, 79. Déva 5000, 80. Szakolca 4932, 81. 
Buzin 4899, 82. Szentendro 4822, 83. I ’j hánya 
4603, 84. Felsőbánya 4584, 85. Vajdahunyad 
4419, 86. Körmöcbánya 4306, 87. Gölnic-

bánya 4093, 88. Korpona 3963. 89. Breznó- 
bánya 3942, 90, Vízakna 3920, Erzsébetváros 
3903, Kolozs 8767, Szentgyörgy 3456, Ab- 
rudbánya 3341, Kismarton 3067, Kisszoben 
3063, Berock 3033, Szepesváralja 3024, Csík
szereda 2858, Leibicz 2803, Jolsva 2733, Sze- 
pesolaszi 2666, Szepesbóla 2623, Hátszeg 2623, 
Úlubló 1977, Nagyrőcze 1812, Ruszt 1609, 
és az utolsó 108-ik sorszámmal Poprád 1530 
lakossal.

Érdekes számok. Az országos statisztikai 
hivatal most kiadott jelentése Magyarország 
népesedéséről az idei év március hónapjában 
sokkal vigasztalóbb, mint azok a jelentések, 
a melyekkel az idei óv előző hónapjairól 
szolgált. Magyarországon márciusban 67.796 
gyermek született, 4300-al több, mint tavaly 
ebben a hónapban; meghalt 46.898 ember, 
2900-al kevesebb, mint tavaly márciusban, úgy, 
hogy a természetes szaporodás 20.898 lélek, 
7200-al több, mint volt 1903. márciusban. Ez 
tehát kielégitő és kedvező adata a statiszti
kának, a mit már sajnos, nem mondhatunk a 
kimutatásnak arról a fejezetéről, a mely a 
házasságkötésekről ad számot. 1904. márci
usban 5140 pár esküdött, félezer párral köve- j 
sebb, mint tavaly ugyanebben a hónapban. 
Keresztény-zsidó házasságot 38-at kötöttek, 
ezek között 25 esetben a mennyasszony, 
13-ban a vőlegény volt zsidó vallásu. Vigasz
talóbb a tavalyinál az idei márciusban kiadott 
külföldi útlevelek számáról szóló adat, mert 
ebbon a hónapban is kiadtak ugyan ilyen ut 
levelet 16,842-öt, a mi nagyon sok, de mégis 
jelentékenyen, 6485-el kevesebb, mint a meny
nyit tavaly márczius hóban kértek. Főként 
nagy a csökkenés Horvátországban, a honnan 
az idén márciusban 3425-el kevesebb útlevél- 1 
kérő jelentkozott, mint 1903. március hónap
jában.

Tolvaj cselédek. Proszner József balsai 
lakos Czono József novü és Zoltán István sé 
nyöi birtokos Borza Károly nevű cselédje, 
több értékes tárgy ellopása után megszökött.
A tolvaj cselédek kézrekeritéso iránt a ható
ság megtette az intézkedéseket.

Vásár. A nyírbátori orsz. vásár o 
hó 26-án lóg megtartatni.

A mire szükség van. A helybeli v a 
súti állomáson megfordulók tapasztalhat
ják, hogy menetrend nincs a közönség  
által járt hülyekon kifüggesztve. A kö
zönség hozzávetőlegesen tudja az indu
lási időt, do a pontos időt is óhajtja tud
ni s ez okból folytonos kérdezösködések- 
kel zaklatja a szem élyzetet. Különösen 
tapasztaljuk ezt az átszálló közönség
nél, amely nem tudja a csatlakozó v o 
natok indulását m ég csak hozzávetőle
gesen sem. Nagyon üdvös volna, ha az 
állomástőnök ur a perronon egy  táblát 
íüggesztetno ki (minden esetre az ott 
kifüggesztett óra közelében,) amelyre a 
vonatok indulását, és érkezését, tekintet 
nélkül a többi állomás érintésére, kiíratná. | 
Ugyan ezen táblán ki lehetne azt is 
tüntetni, hogy a jegyek et a vonatok 
indulása előtt mennyi idővel kezdik adni. 
Ezen újítás-, amelyet m egvalósítva több 
állomáson láttam-, nem kerülne pénzbe és 
a nagyközönségnek do a vasúti sze
m élyzetnek is örömére szolgálna (Be- 

| küldetett).
Az erzsébet közkórház április havi 

betegforgalmának kimutatása: Március 
hónapról visszamaradt 99 férfi és 95 nő 
összesen 194 beteg. Április hónapban 
újonnan felvétetett 168 íé.iíi és 140 nő 
összesen 308 beteg. Így április hónapban 

| összesen ápoltatott 267 férfi és 235 nő 
: összesen 502 beteg. Ezen 502 ápolt beteg 

közül elbocsáttatott gyógyulva: 122 férfi 
és 106 nő összesen 228 egyén, javulva 

j 41 férfi és 29 nő összesen 70 egyen, 
í gyógyulatlanul távozott 9 férfi és 5 nő 

összesen 14 egyén, meghalt 5 féli és 6 
nő összesen 11 egyén. Az összes áprilisi 

: fogyaték 177 férfi és 146 nő vagyis ösz-

szesen 323 egyén. A hó végével május 
hó elejére ápolás alatt maradt 90 férfi cs 
89 nő vagyis 119 beteg. Az április hó
napban felmerült ápolási napok száma 
6318 volt.

Húsz fillér ügyvédi munkadij. Az
ökörmenti járásbíróság J. S. dr ügyvéd
nek egy ítéletben ügyvédi munkadij és 
költségek fejében 4 koronát állapított 
meg. E 4 koronából 40 fillér jegyzőkönyvi 
bélyeg, 2 korona Ítéleti bélyeg. 1 korona 
meghatalmazasi bélyeg. 40 fillér beadványi 
bélyeg, melylyel a meghatalmazást 8 na
pon beiül bemutatta. E szerint tehát kész 
kiadas 3 korona 80 fillér, tiszta munka- 
dij 20 fillér.

A homoki szolok bora. A z országos 
chémiai intézetben folyó vizsgálatok sze
rint uz országnak múlt évi bortermelése 
úgy minőségi, mint mennyiségi, de kü
lönösen minőségi szempontból minden 
jogos várakozást ki légitett. Minden esetre 
érdekes, hogy az újabb elvek szerint 
ültetett és kezelt homoki szőlőtőkék oly 
kitűnő bort szolgáltatnak, hogy nem is 
mindenki akarja elhinni, hogy nem he
gyi, hanem homoki bor áll előtte. Mint
hogy a homoki szőlők évrol-évre na
gyobb mennyiségben lesznek termöké- 
pesek, az árak meglehetősen nyomottak, 
aminek két szempontból van jelentősé
ge és pedig először, hogy a hamis bor 
készítése megszűnt jövedelm ező lenni, 
s igy kevesebb hamis bor kerül forga
lomba ; másodszor, hogy oda kell tarta
nunk, nehogy valami kerülő utón mó
don a példátlanul olcsó olasz bor mégis 
csak bejuthasson hazánkba, amely a 
filloxeravész után nagy áldozatokkal íel- 
ujitolt szőlőknek és a szép lendületet 
vett homoki szőlőknek jövedelm ezősé
gét szüntetné meg s igy a felújítás költ
sége által kimerült szőlőbirtokosokat biz
tosan tönkre juttatná. Mindenesetre figye
lemre méltó, hogy a homokon olyan 
tüzes és kifogástalan minőségű bor te
rem, miről pár évtizeddel ezelőtt még
álmodni sem mertünk; és ha tartósság 
tekintetében itt-ott kifogást hallunk, az 
nem a bor minőségének, hanem annak 
tulajdonítható, hogy az alföldön nem le
het olcsó áron kifogástalan borpinezér 
építeni.

Tessék omnibuszon járni. E gy csőd
tömeg leltározása alkalmából a kiküldött 
végrehajtó nagy összeget számított lel 
bérkocsi czimén. Az elsöbiróság pontosan 
kiszámította, mennyibe került volna a 
villamos és ezt az összeget állapította 
meg. E megállapítás ellen a végrehajtó 
a budapesti táblához felebbezett. A tábla 
helybenhagyta az elsöbiróság határozatát, 
kimondván, hogy a csődtömeg terhére 
végrehajtó a bérkocsi használatát nem 
igényelheti, mikor a leltározás helye köz
úti vasúttal vagy  omnibuszszal is m eg
közelíthető.

Állami intézet nem lehet szövetkezet 
tagja. A váczi siketnémák intézető tavaly  
belépett volt a váczi ipari és gazdasági 
hitelszövetkezet tagjai sorába és szük
ségleteit a szövetkezet utján fedezte. 
Ez ellen felszólalt a budapesti kereske
delmi kamara a kereskedelmi miniszter 
előtt, még pedig sikeresen, mert mint a 

i  .,Magyar Kereskedők Lapja11 írja, a ke
reskedelmi ministor a napokban arról ér
tesítette a budapesti kamarát, hogy a 
közoktatásügyi miniszter már utasította 
a szóban levő intézetet, hogy a szövet-
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kőzetből lépjen ki és szükségleteit ezen
túl nyilvános árlejtés utján szerezze be.

Á városok és községek vásártartási 
és helypénzszedési joga A közigazgatási 
bíróság pénzügyi osztályának XXII. sz. 
döntvénye szerint a városoknak és köz
ségeknek a vásártartási és helypénzsze- 
dési jogból eredő jövedelme abban az 
esetben sem róható meg tőkekamat és 
járadék-adóval, a midőn ez a jog királyi 
kiváltságon vagy más törvényes czirnen 
alapszik.

Iparfejlesztés. A kereskedelemügyi 
miniszter az iparfejlesztés érdekében igen 
fontos rendeletet bocsátott ki a közel na
pokban. Utasította ugyanis a kerületi 
iparfelügyelőket, hogy valahányszor váró- i 
sokban vagy járások székhelyein hivatal
ból megjelennek, keressék fel a törvény- 
hatóság első tisztviselőjét, a rend. tanácsú 
városok polgármestereit s a fószolgabifá
kat s szerezzenek tőlük információt arra 
nézve, hogy az illető városban vagy járás
ban melyik iparág támogatása, vagy minő 
tij iparág meghonosítása volna kívánatos.
A szerzett információk alapján aztán az 
iparfelügyelók jelentést tesznek a minisz
tériumba. honnan aztán a megfelelő intéz
kedések mogtéretnek.

Színházi hírek. Szombaton lösz a premi
erje Konti József 3 folvonásos operettjének, 
melynek a címe a „Fecskék." Az operett 
először a Király színházban került színre, 
rövid idő alatt 50 előadást ért. Az operett 
szereposztása a kövotkozö : V. Fiilöp király — 
Pataki Béla, Roger vicomte — Mezei Andor, 
Duboulois — Iványi Antal, Amolio — Sugár 
Aranka, Lonison — Rózsa Lilly, Katón — 
Szilágyi Aladár, i dvarmestor — Virágháty 
Lajos, Zárda fönüknö — Ilavasy Szidi, Jorosz- 
lavina — Piispöky Rózsi, Háznagy — Szalay 
Károly.

Vasárnap két előadás lesz színházunkban, 
délután Herceg Ferenc 5 folvonásos színmüve 
a „Dolovai náboh loánya" kerül szinro fél- 
helyárakkal. A sziámii főbb szerepeit Palá- 
gyiaó Monszáros Margit, Hahnel Aranka, 
Jeszenszkynó Irén, Palágyi, Pataky, Iványi, 
S e b e s t y é n ,  Csiky, Krémer és Virágbáty 
játszák. Este lesz a premierje Iluszka .Ioné a 
„Bob herceg* szerzője ,‘3 folvonásos uj ope
rettjének az „Arany virágának. Ez operettel 
nyitották meg a Király színházat s több mint 
1Ö0 előadást ért meg. Az operettben részt 
vesz az egész énekes személyzet, kiváló 
szerephez jutottak a darabban Rózsa Lilly, 
Krémemé Lili, Mozoy Andor, Krémer .Ioné. 
Faragó Ödön, Szilágyi Aladár, Iványi Antal 
és Virágháty Lajos.

Pünkösd hétfőjén ismét két előadás lesz 
színházunkban, délután a „Bob herceg* kerül 
szinro fólhelvárakkal. Esto lesz a premierje 
Verő György három 1 folvonásos népszín
művének, melynek a gyűjtő cimo „Menyecs
kék." A népszínmű kottös főszerepét Sugár 
játsza, Márikát pedig Krémemé, kívülük részt 
vesz a darabban az egész személyzet. A nép
színmű először a népszínházban került szinro 
nagy sikkorrel.

Kedden lesz a premierje, Gorkij Maxin 
világhírű színdarabjának az „Éjjeli mondók- 
hely“-nek. A darab főbb szerepeit Halmot 
Aranka, P. M o n s z á r o s Margit, Jeszonszky- 
né, Püspöki Rózsi, Palágyi, Faragé, Sebestyén, 
K r é m e r, Csortos, Nagy, Szilágyi, Csíki és 
Virágháty játszák.

Csütörtökön ismét operett premier lesz 
színházunkban, színre kerül Barna Izsó nagy
sikerű operettje a „Casanova." mely állan
dóan műsoron van úgy a fővárosban, mint a 
vidék minden nagyobb színpadán. Az operett 
hármas női főszerepét Rózsa Lilly játsza, 
kívüle még hálás szerephez jutottak az ope- 
rotthen Mezei Andor, Faragó Ödön, Iványi 
Antal, Karacs Imre, Piispöky Rózsi és Virág
háty Lajos.

Pénteken lesz a reprizo Jókai Mér szin - 
müvének az „Arany omber*-nek, melyben 
részt vosz az egész drámai személyzet.

Szombaton lösz a promiorje a debreceni 
szezon sláger operettjének a „Tavaszinak,

„S Z A B O L C  S “

melynek a zenéjét Strausz János irta. A rend
kívül szőj) zenójii operett főbb szerepeit Rózsa 
Lilly, Sugár Aranka. Krómomé Lili, Havasi 
Szidi, Piispöky Rózsi, Szabénó Vilma, Mezei 
Andor, Iványi Antal, Krémer Jené, Faragó 
< >dön. Karacs Imre, Szilágyi Aladár és Virág
báty Lajos játszák.

Vasárnap két előadás lesz színházunkban 
délután Herczeg Ferencz történeti színmüve 
az „Ocskay brigadóros* kerül szinro félholy- 
árakknl. E'sto pedig Csopreghy Forenez kitűnő 
népszínműve a „Sárga csikó."

Termény árak:
Búza......................................... 7.70-8.00
R ozs......................................... 5.60-6.00
Á rpa.....................................5.20—5'80
Z a b ......................................... 4.8o-4-90
Tengeri................................ 4.90—5-00

S Z I  N  II  Á  Z.
Most már ismerjük a társulatot, bár még 

nem láthattunk mindenkit, az ökot megillető 
szerepében, érezzük a naiva hiányát, a tár
sulat pedig a közönség részéről az érdeklő
dés hiányát (bár most már csak kisebb mér
tékben)

Péntoktöl 7 előadás áll előttünk. Leg
magasabban áll közöttük az első a „ Takarodó,1' 
habár magában a darabban sok megjegyezni, 
sőt Hibáztatni való is van úgy irányára, mint 
a szoizö rovására, — eléggé felkoltotto a 
közönségben az érdeklődést, hogyne ! mikor 
a német király Berlinben betiltotta a vas
tag vonásokkal megirt darab előadását. Az 
apa a 33 évet becsülettel szolgált altiszt a 
subordinatio erős bilincso alatt göruycdozvo 
nem bírja megölni a lánya kedvesét, mert 
az — tiszt, do lányát lelövi, mert a botrány 
után is szereti a hadnagyot. A dara!) gondol
kozni valót, hagy hátra nem nyugtat meg. 
M enszáros,  (Klári) C siky,  (őrmester) P a lá g y i 
(káplár) S e b e s t y é n  (Queiss) teljes sikorro 
vitték az előadást. K rém er  és F aragó  a darab 
nem drámai részét színezték. S z ilá g y i  kifo
gástalanul vezotto a hadbiráskodást.

Szombaton „Katalin*, kedden „Bob her
ceg", szerdán „Drótos tót", csütörtökön „Haj
dúk hadnagya* operettek. Vasárnap „Czigány 
élet", énekes népszínmű. Sok a zenéből. 
Mindnek remek a zenéje, do mégis sok.

„ K a ta lin *  Amn S u g á r  ragyogiatta tech- ! 
inkáját, iskolázott hangját, nagyon tetszett 
az „Édes, édes álom* meg a többi is mind, I 
amiknek jó részét már a tánctermekből is- | 
merjük. Gerinaint Jiózsa L i l i , kedvesét Micit 
K rém e m é  játszották, tettszett a játékuk és az j 
énekük is.

„Bob herceg“-et megegyenoson magának 
foglalta le címszerepében Jiózsa L i l i  s pom
pásan is töltötte be, úgy keresztül énekelte, j 
táncolta és mulatta növelőjével Ponponius I 
K ré m e r-rol az egész darabot, hogy szinte ] 
irigyeltük a kedvét.

A  drótos  /óénak a zenéje bécsi izii, do 
mégis jó, tartalma semmi, izetlonkedései brott- 
liro valók, szóval olyan, mint tavaly volt. 
K rém er  a hagymakoroskodé szerepében agyon 
szójátékozott és raimikázott mindnyájunkat, 
inig a felesége  Miczi szerepében S u g á rra l  j 
igyekezett a darabon menteni, a mit le- j 
hotett.

Csütörtökön a H a jd ú k  hadnagyát  láttuk 
másodszor, már láttuk a bemutató előadáson, 
Jiózsa L i l i , kit mindig szívesen látunk a szín
padon rekedt volt, do a játékban nem vet
tünk észre semmi változást. S ugár M ezei  az 
énekszámaikkal érvényre jutatták a gyönyörű 
zenét, Iv á n y i,  Az ezredes, K rém er, Szép Iczig 
szerepében kötötték le figyelmünket.

Vasárnap a C zigány élet Dankó Pista 
zenéjével. Gondolhatni, milyen óriási közön
séget vonzott a múlt évben a Népszínház 
nézű terére, mikor az ország minden részéből 
rándultak fel a kiválóbb czigánybandák ver
senyre kölni, az ország színe előtt. Több 
kevesebb sikerről igazolja a cigány életet, a 
mint az a városon kívüli tanyákon; a put
riikban van, elénk tárja a Párisiiéi hazakerült, 
dédelgetett művészt, ki már-már egészen 
megtagadja övéit, mikor az igazi, magyar 
cigány lélekbél fakadt gyermekkori dal ismét 
visszaviszi övéihez, megmenti családjának. 
Tetszett a P. Nagy debreceni zenetanár dala: 
„Azt áltnodám az éjszaka. . . .* K ré m e m é

ónokelte„Rózsi-Rózsi mi bajod* ismeretes 
darabkát igaz érzéssel S z ila g y i  ónokelte. 
Csicsó czimbalmos szerepében pedig K rém er  
úgy mulattatott, a hogy akart.

Hétfőn „U tazás a z  özvegység fe lé“ tet
szetős címével eléggé vonzott. Nagymérték
ben francia utánzat, de legyen a szorzó di
csősége benne: megnyugtat, nem a gondo
lat miben utaztat az özvegység felé kissé 
kalandos, amerikaias, de a végén a feltá
madt szerelem kárpótol mindent, még az 
Amerikából hozott spleent is. IJahnel A ra n ka  
Tasnadyné, P a lá g y i  Tasnady szerepében di
cséretre méltóan igyekeztük a darab hiá
nyosságait eltüntetni. Az. egyetemi professzor 
F aragó  pedig hálás szerepét aknázgatta. 
(Éviké) Tércy Ilo n ka  élénken figyolmeztott a 
naivára, bár igyekezett. S e b e s t y é n n e k  
pedig nem olyan „kereskedelmi tanácsosi" 
szeropot kérünk ! !

Tünde

A színház jövőbeli műsora.
Vasárnap délután „Dolovai nátbob lá n y a “ 

színmű. Vasárnap osto (oléször) „A ra n y v irá g * 
oporott.

Hétfő délután „Bob hereeg*  oporott. Hétfő 
este először „M enyecskék“ Népszínmű.

Kedd osto olőször „ É jje li m enedékhely* 
jelenetek a mélységből.

Szerda este (másodszor) „A ra n yv irá g* 
operett.

Csütörtökön esto (először) „C asanova“ 
operett.

Péntek esto „ A r a n y é  m  b c r “ színmű.
Szombat osto (először) „Tavasz*  operett.
Vasárnap délután „O cskay brigadóros* 

történeti színmű. Vasárnap este Sárg a  csikó , 
népszínmű.

C S A R N O K.
Sorozáskor . , .
Sorozzák a legényeket 
M agam  is közzéjök á llok  —
É des hazám  ka tonádnak  
Szívesen beverbuválok !

É des anyám  is elkísér 
A  városház ‘ ka p u já ig ,
H ej ác nagy lenne a szégyen 
11a a fia  be nem ra lik .

De bevesznek. M á r  ezu tán  
A  hazá t s a  k irá ly t védem ,
L e is teszem rá  az e s k ü t :
„  Isten  engem úgy scgéljen  / “
É des anyám  meg a fiá t 
K önnyes szemm el lesi, várja  
A  legények babáival 
A  városház1 kapujába .

H ogy kijövök csak rcátn néz  —  
Néma. sóhaj kel a z  a jká n ,
M in th a  m ondan i a ka rn á  :
„ H e j! október első n a p já n  . . . / *

Ehlert Marci.

%

A postás bűne.
Az én kis feleségem okos asszony 

volt. de asszony volt s asszonyi észjárásánál 
nekem roppant kellemetlenséget okozott.

Kezdem a dolgot a maga sorján.
Épen azon gondolkodtam, hogy mégis 

teher ez az élet, mert nem képes az em
ber kiadásait fedezni, midőn a levélhordó 
szobámba toppant s egy kisalaku levelet 
csúsztat kezembe. A levelet fel sem bon
tottam, liánom gondolkodtam tovább a 
házbérről, váltóról, számláról s a jó ég 
tudja, hogy még miről.

Végre a levélkére is rákerült a sor. 
A levélboritékán ismeretlen női irás jelezte 
nevemet, de a foglalkozás, lakás nem volt 
rajta. Azt súgta valami, hogy e levél nem
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nekem szól . . .  De a nevemre van cí
mezve. Végre is nem látok abban semmi 
különöset, ha családos férfi, idegen nőtől 
kap levelet. Eh, felbontottam í 

Kedves Dezsőm !
Szivem legforóbb érzelmével szeretlek, 

imádlak, nélküled nem élhetek. Jöjj mie
lőbb, hogy szavakkal tolmácsoljam irántad 
érzett, lángoló szerelmemet.

Ezerszer csókol
Idád.

A levél kihullott kezemből. Agyamban 
összefolyt minden gondolat. Ez a levél 
nem lehet enyém. A postás tévedésből 
hozhatta hozzám. Ez az ő hibája ez ó 
bűne. Bármiként történt is a dolog, de 
eme szerelmi ömlengés engem bántott.

A levelet a padlóról felemeltem, zsebre 
dugtam és dolgozni készültem, mintha 
semmi sem történt volna. Dolgozni ? Igen 
ám. de nem voltam képes szokott munká
mat teljesíteni, mert előérzetem azt súgta, 
hogy az illatos, szerelmes levélke még 
sok kellemetlenséget fog nekem okozni. . . j

Minek is van két egvnevü ember a 1 
világon ?

Délben szokatlanul jó kedvvel és szo
katlanul jó ebéddel fogadott a feleségem. 
Hja. a vihart is a nap mosolygása előzi 
me£. Ebédközben lecsúszott az asztalken
dőm. érte hajoltam és ezalatt zsebemből 
kihullott a végzetes levélke . . .

Nőm felkapta, elolvasta a levelet és

„ S Z A B O L C S "

arca halvány lett, szemei kényekkel teltek 
meg és remegő hangon kérdé: „Miért 
érdemlettem én ezt meg, Dezső" ?!

— De édes feleségem, ez a levél nem 
az enyém . . .

Az asszony felkacagott. Kacaja hasonló 
volt az őrültek nevetéséhez. Megborzad
tam.

—  Nem a tied e levél? A címet és 
és saját nevedet csak nem tagadod el?! 
Ha nem a tied a levél, hol járt a zsebed
ben ? Tisztességes ember senki levelét 
nem bontja fe l!

Az asszony elsietett, én vettem a 
kalapomat és tántorgó léptekkel mentem 
az utcára. Aki látott, azt hihette, hogy 
átmulatott éj után, mámoros fővel botor
kálok a józan emberek között. Ilyen bor
zalmas perceim még sohasem voltak. 
Fejem zúgott, közel voltam a megőrü- 
léshez. . .

Délután hazaténferegtem. Nőm útra 
készült. Minden csomagolva volt. El akar 
az asszony hagyni, mert hűtlen lettem 
hozzá, mert megcsaltam, szerelmes levél 
árulta el házasságom megtörését. . .

—  Édes feleségem. . .
— Uram, az ön felesége, vagy mije 

azon levél Írója, akivel megcsalt. . .
— De hallgass meg, hiszen a levél , 

az én nevemre van ugyan címezve, én 
azonban annak Íróját nem ismerem, vele

soha nem beszéltem, igy szerelmes sem  
lehetek belé. . .

—  Minden bűnös férfi mentege- 
tődzik.

—  Asszonyom, jegyezze meg, hogy 
hazudni nem fogok. Ha bűnös volnék, 
elismerném hibámat és bocsánatot kérnék. 
A levél másé, vagy gonosz tréfát űznek 
velem.

— Kár oly soká mentegetődzni. A 
megtörtént dolgot eltagadni nem lehet. 
Én elmegyek, itt hagyom éljen boldogul.

—  Asszonyom, ha úgy tetszik elme
het, de lesz idő, a mikor belátja, hogy 
itt tévedés forog fenn. Szavai szivemet 
tiporják, de megengedem, hogy ártatlanul 
is kínozzon. Menjen, hagyjon itt, lesz 
idő . . . .

Kopogtattak.
Egy fiatal ember lépett a szobába 

és bemutatkozott s előadta, hogy jegyesé
től vár levelet. Előadta, hogy értesülése 
szerint, a levél illetéktelen kezekbe jutott, 
kéri annak visszaadását. . .

A levelet nőm visszaadta. Én meg
könnyebbülten lélekzettem fel s nőm nya
kamba borult, bocsánatomat kérte. Meg
bocsátottam neki. Megjegyeztem azonban, 
hogy legjobban az táj egy tisztességes 
férjnek, ha neje ok nélkül és kíméletlenül 
gyanúsítja, bántja . . . !

H I R D E T É S E K .

Bérbeadó esetleg örökáron eladó birtok.
Szabolesvármegvében Nyíregyháza közelében

1000 m agyar hold földbirtok
azonnal, esetleg 1905. január l-töl 10 évre

pNagy raktár, ̂
Cérna és pamutvásznak-, 
Regenhardt-fóle fehér és 
színes asztal készletek-, 
zsebkendők-, törülközők-, 
kész női fehérneműben.

bérbe, vagy örökáron eladó.
A további felvilágosításokat megadja e lap kiadóhivatala.

r:
♦
>i
M
M
M
♦
M
♦
N
*
M
*
M
%
M
M

M i n d e n k i n e k  t u d n i  k e l l ,  =
bor-, sör-, pálinkamérést és a mellett kapu alatti bejárattal

b orozót és é tterm et
nyitottam meg. — Ajánlom tehát a közönség b. figyelm ébe, hogy jó ita 
lokon kívül mindenkor jo  pörkölt, székelygulyás, virsli, hentes 
üzletemből pedig többféle husncm üeket, továbbá minden pénteken 
délután készült friss h u r k a - k o lb á s z ,  mely péntek este, szombaton a 

— közönség rendelkezésére áll. --------- -------------------

B. pártfogást kérve maradtam

tisztelettel: Iff. Balczár Lajos.
Hentes üzletemmel való elfoglaltságom miatt magyar üzlet

vezetőt keresek a jog  tovább gyakorlására.

TI

t í

M
N
y
M
M
M
M

M
H/J

Futó és Sofa szőnyegekben, 
ágytakaró készletek-, csipke és 
szövet függönyökben.

M en y a sszo n y i k e le n 
g y é k  a leg fin om ab b  k i
v ite l ig  á llítta tn ak  össze.

Ungár Lipót,
divatáruháza Nyíregyházán.

DB CUKOR MIKLÓS
======== nöorvos,
a K ézm árszky klinika volt g y a  
kornoka, tisztelettel tudatja, hogy fürdö- 
orvosi működését f. 1904. évi május hó 
18-án Franzensbadban újból m egkozdette. 

FRANZENSBAD,
Hotel Holzer, Kulmer-strasse.



8 . S Z A B O L C S * 4

Á
PIRINGrER J. könyvnyomdája
elvállal bármiféle nyomtatvány gyors és jutányos ár 
z = z = z z z i= :  melletti elkészítését. z = = = z

Legnagyobb 
nyeremény sze
rencse esetén 
600.000 Márk

Nyereménye
kért. az állam 

szavatol.

Meghívás a részvételhez, szerencse 
eseményhez.

Hamburg városa által kezeskedett nagy sorsjátékra, melyben
9 millió 385.660 Márk

biztos nyereménynyel soroltatik. A főnyeremények ezen na
gyon előnyös sorsjátéknál következők. A lehető legnagyobb 

nyeremény szerencse esetén 600,000 Mark.
1 díj á 300,000 Mark. 4 nyerem, á 30,000 Mark
1 n V 200.000 V 4 W 77 20,000 yy
1 » 50,000 yy y> yy 15,000 9
1 T> V 45,000 y> 16 , 10,000 yy2 yy yt 40,000 V 61 . „ 5,000 yy
T V) yy 35,000 V 100 3,000 yy
1 yy yy 30,000 9 128 „ 2,000 yy
1 nyerem. yy 100,000 yy 515 1,000 yy
1 yy yy 60,000 9 086 300 9
1 yy V 50,000 9 104 200 yy
1 yy yy 40,000 ry

Ezen sorsjáték mely 7 osztályból áll %000 sorsjegyre 46530 nyeremény
nyel és 8 díjjal ngy. hogy megközelítőleg a sorsjegyek felének biztosan nyer
nie kell. Az I-ső osztályban szerencse esetén a legnagyobb nyeremény - 50.000 
mark, emelkedik a 2 ik oszt. 55000, 3 ik oszt. OUOOO, 4-ik oszt. 70000, 5 ik oszt. 
750CŐ, tí-ik oszt. 81000, 7-ik oszt. 600.000 mark.

Az első osztályra, melynek húzása hivatalosan megállapitttatott, kerül: 
Egy egész eredeti sorsjegy 6 márka, vagy 7 kor. — tilt.
Egy fél „ „ 3 „ * 3 . f"> „
Egy negyed „ „ 1-50 „ 1 . 75 „

A befizetés a következő osztályokra u. m. A hivatalos nyeremény táb* 
lázatot melyen az állami czimer látható, kívánatra ingyen és bérmentve meg
küldöm.

Minden résztvevő a megtartott húzás után azonnal felszólítás nélkül a 
nyeremény jegyzéket kapja,

A nyeremények kifizetése közvetlen általam, a feleknek gyorsan, titoktar
tás mellet eszközöltettetik.

Rendeléseket kérek postautalváuyon, de utánvét mellett is történhetik
Forduljanak tehát rendeléseikkel a közeledd húzás miatt azonnal 

legkésőbb f. é. május hó 26-ig bizalommal

Sámuel Heckscher sem*.
Banküzlefhez Hamburgban.

♦

!i*
%  

! 
i
f 
\  

i
\
I«
i+
I♦ ♦
!
beszerzését. Ezen 73595/93 ministeri rendeletnek teljesen j 
megfelelő mentő-szekrényeket raktáron tartom és j

jóval olcsóbban árusítom, mint j 
a fővárosi kereskedők. ♦

Ajánlok továbbá gépolaj, gópszij és szekérkenőcsöt ♦ 
miből nagy raktárt tartok és legolcsóbb áron árusitom. |  

A n. é. közönség nagybecsű pártfogását, kérve

i

Van szerencsém  az igen tisztelt gazda és iparos 
közönség b. tudomására hozni, hogy miután sikerült egy  
nagyobb áruraktárt megvásárolnom, miáltal azon kellemes 
helyzetbe jutottam, hogy permetező, ekealkatrészeket, ásó, 
lapát, kapa, acélvilla, kasza, drótszeg, vastengely, épület- 
és butorvasalások és m ég sok más e szakmába vágó 
cikkeket

feltűnő olcsó áron árusíthatom.
A magas Ministerium által minden gőzgép tulajdonos

nak első segély  nyujthatása céljából kötelezővé tette a

mentő-szekrény

i
Kiváló tisztelettel

F L E I N E R  L A J O S I
vaskereskedö

a KORONA épületben.
sl'n Mr Mr Mr Mr MrTSí 5S»SS£2*?.S»SKp)♦s?
♦síA*'

A*'

*

r *\

♦sí
♦Sí

♦Sí
♦Sí
♦Sí

A  *  *  *  *  *  ± 'Ji SS5S12. S&SK S?Z Sí? Sti. f X Z S t Z  S t i  S t S  *5

Ha m egkísérli a nagy közönség szükségleteit 
beszerezn i női ruhakelm e, m osóáru selyem , 
vászon, kész női fehérnem ű és stb. czikkekben

K o v á c s i  J e n ő
divatáruházában N y ír e g y h á z á n
m e g g y ő z ő d i k  a r r ó l ,  h o g y  n a g y  v á l a s z t é k b a n  

d i v a t o s  é s  í z l é s e s  d o l g o k a t  a a a /\

a legjobb minőséget olcsó árban
v  pontos k iszolgálás mellett árusit a czég. v
Készpénz fizetés mellett 10 százalék árengedmény.

(M inden korona után 10 fillé r.)
Minták vidékre bérmentve küldetnek.

0  % 4 ^ v  ^  *  1  ^  • T * -  ^  ^  4  4S <4* I I  4*  4  4^ 4^  f |  4^ 4t* 4  4^ 4* 4^ 4^  j |  4  ̂ 4  ̂ 4  ̂ 4  ̂ 4^ 4  ̂ 4  ̂ 4

rft*T

,2a/€)*»
a'*

O
H*
‘.A  fm’* '

Mr
9jl

/•O

.5*

( e'*
3*4*.
.:,a

evjv ĴS. ./Jv ’Jjs
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N A G Y  G Y U L A  divatáru raktárába megérkeztek
a

1
S

Franezia és angol női ruhaszövetek, Delin színes és fekete ruha, blous és diszselymek- 
[i] ben, selyem apíikátió hímzések, selyem klöpli csipkék Gazé- és zsinórdiszek, Csipke
fa gallérok nagy választékban. Menyasszonyi fátyolok, disz kötények, le gjobb minőségű 
jjj| tiszta czérna függönyök, franezia zsebkendők, hímzett selyem zsebkendők minden árban.

Selyem  és delain blouzok, valam int szoknyák, franezia fűzők, nap- és
esőernyők dús választékban.

Vásznak, Chiffonok, Grádlik, köpperek, asztalkószletek, úri- és női fehér- 
nemüek, nyakkendők, harisnyák, mindennemű bélés és szabó-kellékek. 

=  Kézi munkák. Futó szőnyegek, flanel! takarók, fali szőnyegek, ágyelők. ______
T o ile tte  parfüm ok és Kielhauser-szappanok stb. stb:

Szénássy Gyula m i k u l  m,Szenássy Hoffmanii és Társa M ajesti n u k ir a k M lk  Kizárólagos raktára.
K iváló tisztelettel: NAGY GYULA.

' Jw s-_  r «r_„ ír _  _■» r z

Í

IS

Saját gyártmányú

s z i v a t t f u h
többféle kivitelben 

kaphatók-----

Irsai és Társa
, vasöntő-, gép- és szivattyú 

írvárában

Nyíregyházán.
oooooooooooooooooooo

i n B B m n M B m n B H a a r a H B H B a B n H n B

i 4 7 8 9 . sz. 1904.

Temesvári vásár-hirdetés.
Az idei tem esvári Pünkösdi

o r s z á g o s  v á s á r
f. évi m ájus hó 26 -tól bezárólag m ájus hó 8 0 -ig fog 

^  megtartatni.
P  Mindenféle állat fe lha jtása
g || | az országos vásárra május hó 26-tól csütörtökön reggel 5 órától kezdve

Q i -- meg van engedve,
Tem esvárott, 1904. év i április hó 20-án.

A  Városi főkapitányságtól 
BANDI: R E Z S Ő , tőkapitány. 

Bánáti ló-, szarvasmarha-, juh- és sertésvásár.«
Gyümölcs-, m ezőgazdasági-, kereskedelmi- és iparvásár.

Tavaszi idényre ; Divatos és jutányos Tavaszi idényre
érkezett újdonságok:

Női p aletó  t z : t s z h ? t z z  
előtt béléssel 14 kor.-tól feljebb.

Női p a letó  t z z t t t i t i t i t t z z t z z t t z  

selyem béléssel 18 koronától 
feljebb.

Női havelok  zzzzzzzzzzzzzzzzzs 
szürke sötétkék színben 20 ko
ronától feljebb.

Női C acliostro t z z t z z z t z t t z t t z  

fekete posztóból 24 K.-tói feijebb.
Női U lster t t z t t z t z z t z z t z z t z z t : : .  

Himalája keiméből selyem bé
léssel 90 koronától feljebb.

N ői rövid  d iva t kab át zzzzzz 
angol szövetből 12 kor.-tól l'. l j.

F ek ete  posztó  g a llér
divatos faeon 10 kor.-tól féljél . b.

N ői a n g o l g a llér
remek kelméből 12 kor.-tól félj.

C O N F E C T IO .
Női és leány felöltök, kalapok beszer- 

■ ■ zésére ajánljuk =

RÓZSA LAJOS m
e i i s m e r i  l e g n a g y o b b  nő i  d i v a t  á r u h á z á t

N yíregyháza, Pazonyi utcza.
Plissé és Gouwré intézet. % Külön kalap Szalon. 

Gyászkalapokból állandó raktár.

érkezett újdonságok:
L eán y  paletó 222222222222222 

angol kelméből 7 koronától 
félj ebi *.

L eán y  paletó  t z z t t t t t t t t í t z i  

jó posztóból bélelt 10 koro
nától feljebb.

D ivatos leány kám sás ga llér
4 koronától feljebb.

N ői d ivatos d ísz íte tt kalap
5 koronától feljebb.

L eán y  d ivat, d ísz íte tt kalap
3 koronától feljebb.

N ői nap ernyők  znrizzzz^zizi
4 koronától feljebb.

M ig a k é sz le t  tart, se lyem  
szatén  és szö v et b lou sok  
m esés o lcsó  árban le sz 
nek  eladva.
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SÉR V  bajban szenvedőknek. Mi a SÉRV?
l é s ,  u g r á s ,  e s é s ,  n é h a  e g y  z ö k k e n é s  v a g y  t ü s s z e n é s  k ö v e t k e z t e b e n  m e g r e p e d  a  husiiért) : i  ( h a s k e i e g )  

t ó d u l  a  h é l  e g y  r é s z e ,  m i á l t a l  a  c z o m b  t ó h e n  e g y  d a g a n a t s z e r l t  d o m b o r o d á s  e s z l e
N e h é z  e m e l é s , e s  a  n y í l á s o n  á t  a  b  ő r  a l á  

z l e l h e t ő  m e l y e t  l e g t ö b b  e s e t b e n  k é z z e l  v i s s z a  n y o m h a t u n k ,  h a
l e f e k s z ü u k  m a g á t ó l  v i s s z a h ú z ó d i k ,  Hogy meggyőződjünk arról, h o g y  t é n y l e g  s é r v b a j u n k  v a n ,  a j á n l a t o s  i . o g y  m a g u n k a t  o r v o s s a l  m o ^ í z s ^ g a U a s s u k  o s  a  s e r v b a j  m e g á l l  a -  
p i t á s a  u t á n  s é r v k ö t ő t  o k v e t l e n ü l  s z e r e z z ü n k  b e  m e g b í z h a t ó  h e l y e n ,  m e r t  r o s s z  s é r v k ö t ő v e l  c s a  <  n ö v e l n é n k  a  b a j t  S e i ' w k o t o k  K a p h a t o k  I  t r t t o i  t r t i g  e s  f e l j e b b ,  
n i  _ _ T _ _ _ _ _ _ _  T A  n r s  /v í' k e z t y f l ,  m i i k ö t s z e r  é s  s é r v k ö t ő  g v á r a .  G u m -  \ T - . r í  i . q  r v i ’ - l i  ó  - / ‘ í  " V í í  r A G l l á r / - t P l *  t e l e l ő n  s z .  í h j .  S i i r g ö n y c z i m :B l u m o e r g  J Ó Z S e i ,  m i  i r u k  é s  b e t e g á p o l á s ,  c s i k k e k  r a k t á r a  1 1  e g V l l d / a ,  >  a r O S D d A  I C 1  6 .  K ö t s z e r g y á r .  N y í r e g y h á z a .
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3 NYIEEGYHÁZI GAZDASÁGI ÉS KERESKEDELMI HITELINTÉZET E, T.
N Y Í R E G Y H Á Z Á N .

Olcsó kamatos, félévi egyenlő részletekben törlesztendő
jelzálogos kölcsönök.

A pénzpiacz jelenlegi helyzete alapján

w *  olcsó kam at m ellett
oly jelzálogi kölcsönöket is folyósítunk, melyek 10, 15, vagy 20 év 
alatt egyenlő fé lév i részletekben  lesznek v is s za fiz e 
tendők.

Ezen kölcsönök előnye az, hogy nem záloglevelekben, hanem min
den levonás nélkül készpénzben adatnak, hogy a visszafizetés aránylag 
rövid időre szabatik és hogy a töke és kamat egyidejű leg 
törlesztetik .

Kiválóan alkalmas a kisgazdálkodóra a ki kiadásait a mindig 
egyenlő törlesztési részletek szám bavételével pontosan megállapíthatja és 
m ég sem kénytelen 10, 15 vagy 20 évnél hosszabb ideig a jelzálog  
kölcsön terhét viselni.

Kiterjesztjük jelen kölcsöneinket jókarban leve bér- és lakóházakra, 
valamint épités alatt levő  házakra is. Az ingatlanokon lévő ter
heket — ha lehet bélyeg- és illetékm entességgel — convertáljuk.

Értesítéssel szívesen szolgálunk. Ez irányban való levélbeli m eg
keresésekre postafordulattal válaszolunk.

Nyíregyházi gazdasági és kereskedelmi 
hitelintézet r. t. Nyíregyházán.
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Húzás
a jövő szombaton.

t őrá Q
U

0 császári és t ir . fensége 
Ferenc* Ferdinánd föhcrc/eg védnöksége alatt.

Főnyeremény

1 0 0 . 0 0 0

korona érték; továbbá 1 0 0 0 0 ,5 0 0 0 ,  
3 0 0 0 ,  2 0 0 0 ,  1600 , 1000  koronás 
nyeremények, összesen 7 0 0 0  nyeremény.

Egy sorsjegyáraikor.
l a t t a l

május hó 28 án
hatósági felügyelet alatt.

I

Sorsjegyek kaphatók helyben :
Czukor Ferencz tőzsdéjében, Friedmann 
Miksa Tokaji-utca (i. Ifj. Friedmann Sándor
Tokaji-utca 5. Goídstein Antal Kállói-utca, 
Jakabovits Fanny Városház-tér. Paal Fe
rencz Városház tér 16, Prekopa Dániel
Debreczeni-u. Grosz Eniánuel Ponyvás

csárda
és a Központi irodában Budapesten, V. kér. 

Nádor utcza 23.

Valódi Attila- és Vermorel-tVIe permetezők.

A Z  E R E D E T I

A T T I L A
ww #r

SZOLOPERMETEZO
egyedüli elárusitását sikerült egesz Szabolcsmegyére 

elnyernem.
A T T I L A

(kivehető szélkazánu) sző- 
lőpermetezöket két szóróval 
egy közönséges és egy sza
badalmazott „habszóróval". 

Úgyszintén eredeti
Ve r  mó r  el  permetezőt
is, legolcsóbb áron, eset

leg megegyezés szerint 
r é s z i  e t f i z e t é s
mellett bocsátom a vevő- 
közönség rendelkezésére, 
valamint mindennemű s a 

-v legjobb fajú rafia háncs
és kékkövet legolcsóbb árban árusítom.

Tisztelettel Wassermann Sámuel
Nyíregyháza, Zöldségtér 2. (Saját-ház.) 

Vidéki megrendelések pontosan s azonnal eszközöltettnek. ,

• • Rafia háncs és kékkő.

XXXXXXXXXXXXU xxxxxxxxxxxxxxX 
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Sok pénzt
takaríthat meg, aki szükségletét az alább jelzett cikkekben

Práger Károlynál
Zöldség-tér (Dr. Ferlicska-féle ház)
fedezi, ahova most érkeztek m eg a  nyári idényre a leg
finomabb franczia Delin és battIstók, kartonok, férfi 
és női ruhaszövetek, vásznak, Chiffonok, fehér és 

színes asztalterítők.

Jó minőségű férfi-ingek, nyakkendők, női,
££ férfi és gyermekharisnyák bámulatos olcsó 
ü  árban.

» Alkalmi vételX
valódi Perzsa-szőnyegekben.

X ÍO O Ö O O Ö Ö Ö O Ö Ü Ü Ö Ö O Ö Ü Ö O O O Ö O O Ű
NYOMATOTT P1R1NGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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